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40-Day Blessing

Prayer for women on the fortieth day after
childbirth

The mother stands in the vestibule of the Church
holding the child. The priest, vested according to
custom, goes to the vestibule and, standing before
the mother and child, begins:

Priest: Blessed is our God, always, now and
ever, and unto the ages of ages.

Reader: Amen.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal
our infirmities for Thy name's sake.

Lord have mercy. (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens,
hallowed be Thy Name. Thy Kingdom
come, Thy will be done, on earth as it is in
Heaven. Give us this day our daily bread,
and forgive us our debts, as we forgive our
debtors; and lead us not into temptation, but
deliver us from the evil one.

Priest: For Thine is the Kingdom and the
power, and the glory: of the Father and of

MOJIUTBbI )KEHE POJAWJIBHULIE, TTO
YUETBIPEAECATU JHEX

B uetbipeiecATHBIN Ke 1eHb [IAKA IPUHOCUTCS
0TpoYa K XpaMmy, BO €5K€ BLEPKOBIIATUCS, CUECTD,
HayaJio IPUATH BBOAUTHUCS B L{epKOBb.
[TprHOCHUTCS 7K€ MAaTEPHUIO YK€ OUULICHHOIO U
OMOBEHHOIO CYHICH0, IPEACTOAILY U XOTSILEMY
npuaTy To 1o Kpemenuu.

Wepeii: baarociosén bor Ham Bcerna,
HBIHE ¥ TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.

Yren: AMIHB.

Ceatsnii boxe, Cateiit Kpénkuii, CBATBIH
be3cMepTHBINA, TOMILTYH HAC. (TPUKIBI)

Cnésa Oty u Ceiny u Catomy Jlyxy, u
HBIHE U TIPUCHO W BO BEKU BEKOB. AMUHBD.

[Ipecsaras Tpouiie, moMILTyH Hac;
['6cionm, ourictu rpexy Hama; Bimaapiko,
pocTy O0e33akOHus Hama; CBATHIMH,
IIOCETH U UCIEIN HEMOIIM HAIIA, AMCHE
TBoero paau.

['dcrionu, mOMYUTYH. (TPYK/IBI)

Cnasa Oty u Criny u Catomy yxy, u
HBIHE ¥ TIPUCHO M BO BEKH BEKOB. AMUHb.

Orue nau, Wixe echi va HeGecéx, na
caThATCcs UMst TBo¢, na nmpunaeT
[{apctBue TBo¢, na 6yaer BOms TBos, siko
Ha HebGecyt 1 Ha 3emin. XiieO Halll
HACYIITHBIN TAKIb HaM JHECh; U OCTABU
HaM JOJITY HAIlIa, SKOKE U MBI OCTaBJIsIEM
JMODKHUKOM HAIIIMM; U HE BBEIM HAC BO
UCKYIIEHUE, HO N30ABH HAC OT JTYKABaro.

Uepeii: SIko TBoé ecth I{apcTBO U cria u
cmaBa Otna u CerHa u CBsararo Jlyxa u
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the Son, and of the Holy Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages.

Reader: Amen.

Troparion of the day or of the Saint who is
commemorated

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Through the prayers of all the Saints and the
Theotokos grant us Thy peace, O Lord, and
have mercy on us, for Tou only art
compassionate.

Then, bending down his head to the mother, as she
stands with the infant, the Priest makes the Sign of
the Cross over them; and touching the infant's head,
he says the Prayer:

Priest: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Priest: O Lord God Almighty, Father of our
Lord Jesus Christ, Who by Thy word hast
created all nature, both reason-endowed
men and irrational animals, and hast brought
all things from nothingness into being, we
pray and entreat Thee: Thou hast saved this
Thy servant, (name), by Thy will. Purify
her, therefore, from every sin and from
every defilement, as she now draws near to
Thy holy church; and let her be counted
worthy to partake, uncondemned, of Thy
Holy Mysteries.

Let it be known, that if the infant not be
found among the living, the Prayer is only
read thus far. Then the Exclamation:

Priest: For Thou art a good God, and the
Lover of Mankind, and unto Thee do we
send up glory, to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.

HBIHE U MPUCHO U BO BEKU BEKOB.

Yrer.: AMUHB.

Taxe OTIYCTUTENBbHBIN TPOIIAPD JHE UM CBATArO
IPUITyYUBLIATOCS.

Cnasa Oty u Ceiny u CBatomy Jyxy, u
HBIHE ¥ TIPUCHO U BO BEKU BEKOB. AMUHB.

MonnrBamu, ['0cionn, / BCeX CBSITBIX U
Boropoauier, / TBo# Mup naxas Ham, / U
IOMUJTY# Hac, ko Eavia meap.

[TpuKIJIOHIIHN K€ €1 TJIaBy BKYII€ CO MJIAJICHIIEM,
TBOPUT CBSILICHHUK KpEeCTa 3HAMEHHE HaJl HUM, U
Kacascs TJIaBbl €ro, IJ1aroyieT MOJIUTBY:

Uepeii: ['0criomy moMOmumcesl.
JIuk: I'6conu, MOMYTYH.

Wepeii: I'ocionu Boxe Beenepsxurento,
Orue [bcnona Hawero Nucyca Xpucra,
BCE €CTECTBO CJIOBECHOE K€ U
0e3coBECHOE CIOBOM TBOMM CO31IABEIN, U
BCSI OT HECYIITUX BO &Xe OBITH IIPHUBE/BIH,
Te6¢ momumces, u Teb6e npdcum: TBoCro
BOJIEIO craci ecu pady TBoro, nmMsipex,
OYHICTH OT BCSIKAro rpexa, u OT BCSKUSA
CKBEPHBI, MPUXOSIIYIO KO CBATEH TBOCH
[{épkBH, J1a HEOCYKAECHHO CITOTOOUTCS
NPUYACTUTHUCA CBATHIX TBONX TawmH.

Benomo 6y, siko aiie He oOpeTaeTcs B
KHUBBIX MJIQJICHCIL, UYTCTCA AaXKE A0 34€
MOJIMTBA.

HUepeii: Sko 61ar u ueoBekomoben bor
ecu, u Te6¢ cnapy Bo3cbutaeM, OTILY, U
Criny, u CBatomy JlyXy, HBIHE M IPHACHO,
1 BO BEKH BEKOB.
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Choir: Amen

But if the infant be alive, the Exclamation is not
pronounced, but the following is added, to the end:

Priest: And bless the child which has been
born of her. Increase (him/her), sanctify
(him/her), enlighten (him/her), render
(him/her) chaste, and endow (him/her) with
good understanding. For Thou hast brought
(him/her) into being, and hast shown
(him/her) the physical light, and hast
appointed (him/her) in due time to be
counted worthy of spiritual light, and that
(he/she) may be numbered among Thy holy
flock, through Thine Only begotten Son
with Whom Thou art blessed, together with
Thy Most-holy, Good and Lifegiving Spirit,
now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen
Priest: Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.

Priest: Bow your heads unto the Lord.

Choir: To Thee, O Lord.
Prayer For the Mother of the Child

Priest: O Lord our God, Who didst come for
the salvation of the human race, come also
upon Thy servant, (name), and count her
worthy, through the prayers of Thine
honorable Priest, of entrance into the temple
of Thy glory. Wash away her bodily and
spiritual uncleanness, in the completion of
the forty days. Make her worthy also of the
communion of Thy precious Body and
Blood.

For sanctified and glorified is Thy most-
honorable and majestic Name, of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit, now

JIuk: AMuHB

AI.I.[G JIN )KHUB €CTh, UYTU U CHU€ 10 KOHIIA:

HUepeii: U ot Hest poXkAEHHOE OTpOYa
071aroCcI0BH, BO3PACTH, OCBATH, BpPAa3yMH,
YIIETIOMYIPH, YI0OPOMYAPCTBH: KO ThI
IPUBEN €CH €, U TIOKA34JI €CH MY CBET
YYBCTBEHHBIN, /1a U YMHAro CIofO0uTCs
CBETA, BO BPEMsI €3KE OIPECIHI €CH, U
conpuuTeércs cBATOMYy TBoemy crany,
Enunopoaasim TBorim CeiHom, ¢ Hamoke
OmarocnoBeH ec, ¢ [IpecBiaTrIM U
bnarim, u )KusorBopsimum TBonm
JIyxXoM, HBIHE U TIPAUCHO, U BO BEKH BEKOB,

JIux: AMUHB
Wepeii: Mup BceMm.
Jluk: I nyxoBu TBOEMY.

Wepeii: I'maBpl Bama I'ocrionesu
IIPUKIIOHUTE.

JIuk: Tebe, I'6crionu.
MosuTBa MaTepu OTpoyare:

Uepeii: I'ocrionu Boxe Har, mpumiéaniii
Ha criacéHue pdaa yeaoBEuecKaro, MpuuIn
U Ha paby TBOI0, UMspEK, U cIonodu 10
YeCTHBIM TBOUM IIPECBUTEPCTBOM, BXOAa
Xpama ciiaBbl TBoes: OMBI e CKBEPHY
TEIECHYIO M CKBEPHY IYIIEBHYIO BO
UCIIOJTHEHUHN YCTRIPEICCATH JTHHI: TBOPSH
10 TOCTOWHY W TPUYAIIEHUS YSCTHATO
Téna u Kpose Troest.

$IKO OCBSITHCS M IPOCITABHCS [IPEIECTHOE
nmst TBoé, co Otmem u CeareiM Jlyxom,
HBIHE ¥ TIPUCHO, U BO BEKH BEKOB, aMUHb.
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and ever, and unto ages of ages. Amen.
Choir: Amen.

Priest: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Prayer for the Child

The Priest makes again the sign of the Cross upon
him (her).

Priest: O Lord our God, Who on the fortieth
day was brought as an infant into the
Temple, according to the Law, by Mary the
Bride Unwedded and Thy holy Mother; and
wast borne in the arms of the righteous
Simeon; Do Thou Thyself, O Omnipotent
Master, bless this infant that has been
presented, that (he/she) may appear before
Thee, the Creator of All; and do Thou
increase (him/her) in every work that is
good and well-pleasing unto Thee, driving
away from (him/her) every adverse power
by the sign of the likeness of Thy Cross, for
Thou art he that preserveth infants, O Lord,
that, being counted worthy of holy
Baptism, (he/she) may receive the portion of
the Elect of Thy Kingdom, being preserved
with us by the grace of the Holy,
Consubstantial and Undivided Trinity. For
unto Thee are due all glory, thanksgiving
and worship, together with Thy Father Who
Is without beginning, and Thy Most-holy,
Good and Lifegiving Spirit, now and ever
and unto ages of ages. Amen.

Priest: Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.

Priest: Bow your heads unto the Lord.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: O God the Father Almighty, Who, by
4

JIvk: AMUHB
Wepeii: ['0criomy moMOmumcesl.
JIuk: I'6coau, MOMYTYH.

MoautBa BTOpas1, OTpo4arTu,
CT'OXKC CBAIICHHUK 3H3M€Hy5[l>i MOJIUTCA:

Wepeii: ['0crionu boxe Har, B
YeThIPEICCATHBIN JeHh MIaaéHen
3aKOHHOMY XpaMy PUHECEHHBIN OT
Mapru HEeUCKyCOOPAYHBIS U CBSTHIS
TBoest Marepe, 1 Ha OOBATHUAX
npaBennaro CumeoHa HocuMblid, Cam
Bnaneiko Beecinphe, 1 mpuHecEHHATO
cero muaaéHma, sButucsa Teodé, Bcex
TBopi1y, O:1arocI0BY U Ha BCSKOE ET0
onaroe, u Te6¢ GmaroyromHoe BO3pacTH,
OTTOHSIS OT HETO BCAKYIO CONPOTHUBHYIO
city 3HaMeHneM Boobpaxenus Kpecrta
TBoero. Tel 60 ecr XpaHsi MITaICHITBI,
['6cmoaun, na crnmog0OMBCs CBATATO
Kpeménus, noayyuT yacte U30pAHHBIX
[HapcTBus TBoero, cobmomaeMp ¢ HAMH
07arogaTuio CBATHIS M €AMHOCYIIHBIS, U
Hepa3nEnbHbI TPOUIIBL:

Te6€ 60 mogo00aeT BesiKast ciiaBa,
Onaromap€Hue 1 MOKJIOHEHUE CO
0e3naganbHeIM TBOAM OTIEM, U
MIPECBATHIM, U OJIardM, U )KUBOTBOPSIITUM
TBowim J{yxoM, HBIHE ¥ IPUCHO, U BO BEKH
BEKOB, AMUHb.

Wepeii: Mup BceMm.
Jluk: 1 nyxoBu TBOEMY.

Wepeii: I'maBpl Bama I'ocrionesu
IIPUKIIOHUTE.

JIuk: Te6é, I'dcronn.

Uepeii: boxe Otue Beenepxkurenio,
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Thy mighty-voiced Prophet Isaiah, hast
foretold unto us the incarnation from a
Virgin of Thy Only-begotten Son and our
God, Who, in these latter days, by Thy good
pleasure and the cooperation of the Holy
Spirit, for the salvation of us men, through
immeasurable loving-kindness hath
designed to become an infant of her; and,
according to the custom of Thy holy Law,
after the fulfillment of the days of
purification, didst suffer Thyself to be
brought into the Sanctuary, being Thyself
the true lawgiver, and didst will to be
carried in the arms of righteous Simeon, of
which mystery we have recognized the
prototype in the aforementioned Prophet,
revealed by the coal in the tongs, and of
which we the faithful also have an imitation
by Grace. Do Thou Thyself now also, O
Lord Who guardest infants, bless this child,
together with (his/her) parents and (his/her)
sponsors, count (him/her) worthy, in due
season, of the new birth through water and
the Spirit; number (him/her) with Thy holy
flock of rational sheep, who are called by
the name of Thy Christ. For Thou art He
that dwelleth on high, and regardeth the
lowly, and unto Thee do we send up glory,
to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

[And if the infant be baptized, the Priest
performs the Churching; but, if not, he does
this after the Baptism. And, after the Prayers,
he makes here the Dismissal.] Then, taking
the child, the Priest makes with (him/her) the
Sign of the Cross before the gates of the
church, saying:

The servant (handmaid) of

God (Name), is churched; In the Name
of the Father, and of the Son, and of the
Holy Spirit. Amen.

BeJIenTacHeWuM npopokom Mcanem
IIPEIBO3BECTUBBIN HaM, &ke OT J[EBbI
BorutonieHue Enuropoanaro Teoerd Crina
u bora Hamero, vxe B TOCIENHUS THU
OmaroBoyiéHueM TBo¥IM, U COAEHCTBHEM
Ceararo Jlyxa, cmac€énus paau Hac,
94eJI0OBEKOB, OE3MEPHBIM Oaroyrpooruem
ot Hes mnaa¢ucTBoBaTr H3BOIUBLIN, U 110
00FrI4aro B 3aKOHE CBATOM TBOEM, 110
VCTIOJTHEHUH JTHEH OYMIIECHUS, CBSITHIIUATILY
MIPUHECTUCS MIPETEPIIE NCTUHHBIN
3aKOHOIMONOKHUK ChIi: U Ha 00BATHIX
npaBennaro CumeOHa HOCUTHCS U3BOJIH,
ero’ke TAMHCTBA MTPOOOPAKEHNE B
npeapedeHHOM TpopoOIIe, KIIeaMu YIiis
SIBJICHHOE TI03HAXOM: €TOK€ U MBI, BEPHUH,
noJpakaHue Orarogaruro aepkuM. Cam u
HBIHE COXpaHsIH MiIaaeHIbl, [ocmonm,
071ar0CIIOBH OTpOYa CHE, BKYIIC C
POAUTENN ¥ BOCIIPUEMHHKH €T0, U
cronO0u ¢ BO BpEMs 6J1aronoTpeoHOE U
BOJOI0, U JIYXOM OTpOXKIEHUS, CONPUUTH
¢ cBATOMY TBOEMY CTay CIOBECHBIX
OBEII, HAPUIIAIOIIHUXCS UMEHEM XPHUCTA
Toerd. SIko Tbl eci B BEIIIHAX JKUBBIM, U
HA CMUPCHHBIA MPU3HNpasii, u Te6¢ cnaBy
Bo3chuiaeM, Otiy, u Ceiny, U CBITOMY
JIyxy, HBIHE U IPUCHO, ¥ BO BEKH BEKOB,
aAMUHb.

[W amie mutajieHen KpelieH ecTb, TBOPUT
vepei BOLIEPKOBIICHHE, AlllE KE HU, TBOPUT
CHE M0 KpelieHuru. MOoIuTBaMm xKe 3/1¢
TBOPUT OTIYCT.| Taxe npuemM CBAIICHHUK
0TpOYa, HAYEPTABAET KPECT UM IIPEJl BPAThI
Xpama, riaaroJjs:

[Borepkosisiercs pad boskwii nin
BOIICPKOBIISieTCsl pada boxkus mim
BOILICPKOBIISAIOTCS padb1 boxuu],
umspek, Bo umsa Otna, u CeiHa, u
Ceararo [lyxa, aMAHb.
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Then he brings (him/her) into the church,
saying:

(He /She) enters into Thy House,
(he/she) will worship toward Thy Holy
Temple.

And he goes to the middle of the church,
saying:

The servant (handmaid) of

God (Name), is churched; In the Name
of the Father, and of the Son, and of the
Holy Spirit. Amen.

Then he says:

In the middle of the church shall
(he/she) sing praises unto Thee.

Then he brings (him/her) before the doors of
the Altar, saying:

The servant of God (Name) is
churched, in the Name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit.
Amen.

And, if the child be a male, he brings him into
the holy Altar (but if the child be female, only
as far as the Holy Doors), saying:

Now lettest Thou Thy servant depart in
peace, O Master, according to Thy
word; for mine eyes have seen Thy
salvation, which Thou hast prepared
before the face of all peoples, a light
for revelation to the Gentiles, and the
glory of Thy people Israel.

And after these things he lays him (her) before
the doors of the Altar, and there the mother,
having made three bows, takes him (her) up,
and departs. And the Priest, as is customary,
makes the Dismissal.

Taxe BBOAUT € BO Xpam, TJIaroJis:

Buuner [ BaAIyT| B oM TBOHA,
MOKJIOHUTCS [ WM TIOKJIOHSTCS| KO
Xpamy cBITOMy TBOEMY.

W Bxomut nocpene xpama, riaarodis:

[Bonepkosisiercst pad boxkwuii nin
BOIIEpKOBIsieTcst padba boxus nmm
BOIICPKOBIISIFOTCS padb1 boxuu],
umsipek, Bo ums Otua, u CeiHa, u
Ceararo [lyxa, aMAHb.

Taxxe rnaroser:

[Tocpené népkBe BOCIOCT [MiH
BocmoroT]| Ts.

Taxe BBOAUT NIPEJ ABEPbMHU )KEPTBEHHHKA,
rJ1aroJs:

[BorepkoBnsiercs pad boxkuii miu
BOIIEpKOBIIsieTcst pada bokus win
BOIICPKOBIISIIOTCST paObl boxkuw]|,
umsipek, Bo ums Ortua, u CeiHa, u
Ceararo Jlyxa, aMiHb.

W BBOAUT € BO CBATHIN )KEPTBEHHHUK, Al
OyneT My>KeCKHUH TI0JI: alle Ke )KeHCKUH,
naxe 1o Llapckux Bpat, riarosis:

Hree ornymaenn paba Troero,
Bnaggpiko, mo rimarony TBoemy ¢
MHUPOM, KO BHJIECTa OYM MOHU
cnacenue TBo¢, €xe ecr yroroBai
TIpEJT JTUIEM BCEX JIFOIEH, CBET BO
OTKpPOBEHHE SI3BIKOB U CIIABY JIOACH
Teonx Uzpanns.

U no cux monaraeT e mpu aBepex
’KePTBEHHUKA, H TAKO BOCTIPUEMHHUK
MOKJIOHUBCS TPYOK/IbI, B3EMIIET €, U
UCXOIuT. U CBSIIIEHHUK TBOPUT, SIKO
o0bIvaii, OTITyCT.
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Dismissal

Glory to Thee, O our God and our hope,
glory to Thee.

May He who deigned to be carried in the
arms of the righteous Simeon for our
salvation, Christ our true God, through the
prayers of His Most-pure Mother; of our
Father among the saints, John Chrysostom,
Archbishop of Constantinople; and of all the
Saints: have mercy on us and save us, for as
much as He is good and the Lover of
Mankind.

Through the prayers of the Holy Fathers Oh
Jesus Christ, Our God, have mercy on us
and save us. Amen.

After the Amen, the priest makes the sign of the
Cross over the forehead, mouth, and chest of the
child, invoking the name of the Holy Trinity. He
then returns the child to the mother.

PRAYER FOR MAKING A
CATECHUMEN

The Priest unties the girdle of the one who is about
to be enlightened and divests them of outer clothing
and shoes. He stands them facing East, wearing
only a tunic, unbelted, bareheaded and unshod, with
the hands down. He breathes on their face three
times, signs the forehead and breast three times and
places his hand on their head as he says the
following Prayer:

Priest: In the name of the Father, and the
Son, and the Holy Spirit. Amen.

Priest: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Priest: In your name, Lord God of truth, and
that of your Only-Begotten Son and your

MOJIMTBA BO EXE COTBOPUTHU
OI'JTAIIEHHAT' O

Pa3pemiaeT cBsIIEHHUK MOSIC XOTALATO
IIPOCBETUTHCS, U COBJIAYAET U OTPEILIAET €ro, U
MIOCTAaBJIISIET €T0 K BOCTOKY, BO €IMHOI pu3e
HempernosicaHa, HeMOKPOBEHA U HEOOYBEHa,
UMYIIAro pyLe 0JI€e, U AyeT Ha JIUIIE €ro
TPUK/IbI, U 3HAMEHYET YeJI0 €r0 U NepPCHu
TPWKJIBI, TJIATOJIS:

Uepeii: Bo imst Otiid, u Creina, u CBaTaro
Jlyxa. AMUHB.

W Hamaraet pyKy Ha IJ1aBy €ro, riaroJs:
Wepeii: I'ocriomy moMomumces.
JIuk: T'ocnoau, MOMUITYH.

Uepeii: O imenu TBoeM, ['0ctionu boxke
VICTUHBI, U equHOpOaHaro TBoerd CriHa 1
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Holy Spirit, | place my hand on the head of
your servant N., who has been counted
worthy to take refuge in your holy Name
and to be guarded under the shelter of your
wings. Remove from him/her that ancient
error and fill him/her with faith in you, and
hope and love, so that he/she may know that
you alone are God, true God, and your
Only-Begotten Son, our Lord Jesus Christ,
and your Holy Spirit. Grant that he/she may
walk in your commandments and preserve
those things that are pleasing to you, for if
someone does them, they will live by them.
Inscribe him/her in your book of life and
unite him/her to the flock of your
inheritance. Let your holy Name and that of
your beloved Son, our Lord Jesus Christ and
of your life-giving Spirit, be glorified in
him/her. Let your eyes remain ever fixed in
mercy on him/her, and your ears to hear the
voice of his/her supplication. Make him/her
glad in the works of his/her hands and in all
his/her race, that he/she may confess you,
worshipping and glorifying your great and
most high Name, and may praise you
throughout all the days of his/her life.

Priest exclaims: For every power of heaven
sings your praise, and yours is the glory, of
the Father, the Son and the Holy Spirit, now
and for ever, and to the ages of ages. Amen.

Choir: Amen.

Priest: Let us pray to the Lord.

Caararo Tsoerd /[yxa, Boznarato pyKy
MO0 Ha [paba TBoero wiu Ha pady TBoIO
win Ha pab TBowx], uMspexk,
[criogd6bIIarocs miu CrogO0bIIYIOCS
WK CTIONOOBININXCSI | TPUOETHYTH KO
CBATOMY UMeHH TBOEMY, U 1moa KpOBOM
kpui TBonx coxpanutucs. OTCTABU OT
[HEero wim Hest wim HUX ] BETXYIO OHYIO
NpENeCTh, U UCTIONHU [erd WK 10 W KX |
&xke B Ts BEPHI, M HASKIH, U TIOOBE: 1a
pasyméer [mim pazymeroT], siko Twl ecn
enrH bor ICTUHHBIN, U eAUHOPOTHBIN
Troit Cein, ['ocnioas Hamr Uucyc Xpuctoc,
u Ceateiid TBoit [yx. Jaxas [emy mnu eit
WK M| Bo Beex 3amoBezex TBOMX
XONIUTH, U yroaHas Te0¢ COXpaHUTH: SIKO,
aIe COTBOPHUT CHS YEIIOBEK, )KUB OY/IET B
HuX. Hanwmm [erd wiv 1o wiv ux| B KHA3E
x3Hu TBOES, COSNMHMA [erd Wil 1O WIIn
ux| craay Hacnénus TBoero, na
npoCITaBUTCS UMs TBOE CBATOE B [HEM WITH
HEl nin HUX | ¥ Bo3mooeHHaro TBoero
CriHa, ['0criona e Hamero Uucyca
Xpucta u xxuBoTBopsiaro Troero Jlyxa.
Jla Oynyt 6un TBOM B3uparoie Ha [Herd
WA HEeSl WK HUX| MAJIOCTHIO BBIHY, U
VI TBOU, €&K€ YCIBIIIATH IJ1aC MOJICHUS
[ero wu est wim ux|]. Bo3secenn [erd wim
10 WK UX]| B 1énex pyk [erd wim est uiu
UX| ¥ BO BCSIKOM pojie [erd wiu est uiiu
ux|, na ucnoBéctcs TeOé mokmanHsscs, u
caaBsii M TBOE BETMKOE U BEIIIHEE, U
BOCXBAJIUT | Wiin BOCXBAIAT | Ts BBIHY BCs
JIHU KUBOTA CBOETO.

Wepeit Bosrnamaet: Ts 60 motoT Best Chibl
He6écunist u TBos ecth cnaBa OTwa, u
CrHa, u Cpsraro Jlyxa, HIHE B IPUCHO,
BO BEKHU BEKOB.

JInk: AMUHB.

3anpernieHue nepuoe.

Wepeii: ['0criomy moMoOmumcesl.
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Choir: Lord, have mercy.

Priest: The Lord rebukes you, O Devil, the
Lord who came into the world and dwelt
among mortals so that he might destroy
your tyranny and deliver humanity; the Lord
who on the Tree crushed the hostile powers,
when the sun was darkened, the earth
shaken, the graves opened and the bodies of
Saints arose; the Lord who by death
abolished death and destroyed the one who
had the power of death, that is you, the
Devil. I adjure you by God, who revealed
the tree of life and set in place the Cherubim
and the flaming sword which turned this
way and that to guard it: Be rebuked and
withdraw! | adjure you by the One who
walked on the surface of the sea as on dry
land and rebuked the tempest of the winds,
the One whose gaze dries up the deeps and
whose curse melts mountains. For it is he
who now commands you, through us: Be
afraid, come out, withdraw from this
creature and return no more. Do not hide in
him/her, nor encounter him/her, nor
influence him/her either by night or day,
early or at noon. But go back to your own
Tartarus until the great day of the judgement
that has been prepared. Be afraid of God,
who is seated upon the Cherubim and looks
upon the deeps; before whom Angels,
Archangels, Thrones, Dominions,
Principalities, Authorities, Powers, the
many-eyed Cherubim and the six-winged
Seraphim tremble; before whom heaven and
earth, the sea and all that is in them tremble.
Come out, and withdraw from the sealed
and newly-enlisted soldier of Christ our
God. For it is by him that | adjure you, the
One who walks on the wings of the winds,
who makes his Angels spirits and his
ministers a flaming fire. Come out, and
withdraw from this creature with all your
power and your angels.

Jluk: T'Ocrionu, TOMAITYH.

Wepeii: 3anpeniaer Te6¢, TUaBoe,
Tocnéae mpuiéapiii B Mip ¥ BCEITABBIACS
B YCIIOBEILIEX, JIa Pa3pyLIUT TBOE
MYYUTETHCTBO, M YECTIOBEKH U3MET, WKE Ha
JTPEBE CONMPOTUBHBIS CHIIBI OO,
COJTHITY TIOMEPKIIY, B 3€MJIA
MOKOJICOABIIICHCS, U TPOOOM
OTBEP3AOIINMCS, ¥ TEJIECEM CBATBIX
BOCTAIOIINM: WKE€ Pa3pyIlIy CMEPTHUIO
CMEPTh, M YIPA3THA UMYIIATO JIEPKABY
CMEPTH, CHECTh TeOE, MMaBoJIa. 3aIperaro
Te0¢ borom, mokazaBmmmM IpEBO )KUBOTA,
Y YCTABUBIIUM XEpPyBUMBI, U TUIAMEHHOE
OpyKKe 00pAIIAIOLIEeCs CTPEIIH TO,
3anpenicH oyau. OHbpIM YOO Te6¢
3arperniar, XOAUBIINM KO T10 CYXy Ha
IUTETIY MOPCKYIO, U 3alpPETUBIIUM OypH
BETpOB: Erdske 3péHune cymuT OE3HbI, U
npenie¢Hre pactasBaet ropsl: Toit 60 u
HBIHE 3anpenaer Te6¢ namu. YOoiics,
W3BIIU, ¥ OTCTYITH OT CO3JIAHUS CEero|nin
CO3JAHMIA CUX], M J1a HE BO3BPATHIIHCS,
HIDKE yTAUIIUCS [B HEM WM B HEH WJIU B
HUX |, HWOKE J1a CPSIIICIIN [erd Wi esl Win
uX|, Wi IEUCTYEIN, HA B HOIIH, HA BO
JTHU, WJIA B 4acé, WIHA BO TOJYIHHU: HO
OTBHIIW BO CBOM TApTap, JAXKe 10
YroTOBaHHAIO BEJIMKAro JHE CYIHATO.
VYo6oiica bora censitaro Ha XepyBumex, u
npusuparoniaro 6¢3auel, Eroke TpenemyT
Awnrenn, Apxanrenw, [Ipectonmu,
TlocnidacTea, Hauana, Biractu, Cibi,
MHOTOOYUTHHN XEPYBUMU, U
mectokpunarun Cepadrivu: Erdxe
TpeneuryT HEOO 1 3eMIIsl, MOpE, U BCs, sDKE
B HUX. M3B1IM ¥ OTCTYNH OT
3armeyaraHHaro HoOBOM30pAHHATO BOWHA
[MIM 3aTIeuaTaHHBIX HOBOM30PAHHBIX
BOMHOB| Xpucra bora Hamero: 6HeM 60
Te6¢ 3ampeniaro, XOASAIINM Ha KPUITY
BETPEHHIO, TBOPAIIM AHremsr CBOS OTHb
TaJSII, U3BIIA U OTCTYIN OT CO3IAHUS
cero co BCEIO CIIIOKO U AHTEJTBl TBOUMH.
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Priest exclaims: For the name of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit has
been glorified, now and for ever, and to the
ages of ages.

Choir: Amen.

Priest: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Priest: It is God, the Holy One, who is
beyond understanding and unsearchable in
all his works and in his strength, the One
who foreordained for you, O Devil, the
penalty of eternal damnation, that through
us, his unprofitable servants, orders you,
and every power that works with you, to
depart from the one who has been newly
sealed in the name of our Lord Jesus Christ,
our true God. | adjure you, most evil,
unclean, foul, abominable and alien spirit,
by the power of Jesus Christ, who has all
authority in heaven and on earth and who
said to the deaf and dumb demon, ‘Come
out of the man, and enter him no more!’
Depart! Acknowledge the futility of your
power, which had no authority even over
swine. Remember the One who ordered
you, in accordance with your own request,
to enter the herd of swine. Fear God, at
whose command the earth was established
upon the waters, who created the heavens
and fixed the mountains with a king post
and the valleys with a cross-beam, placed
sand as a boundary for the sea and made a
safe path through wild water; who touches
the mountains and they smoke; who wraps
himself in light as in a garment, stretching
out the heavens like a tent cloth; who roofs
his upper chambers with waters; who
established the earth on its foundations; it
will not be moved for to age on age; who
10

Wepeit Bo3riamaet: SIKo mpOCIaBUCS UM
Otna, u Crina, u Cesararo Jlyxa, HeIHE U
IPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JInk: AMIHE.

3amnpenieHue BTopoe.

Uepeii: ['0criomy moMOmumcsl.
Jluk: I'dcoau, MOMYTYH.

Wepeii: bor cBATBIN, CTPAIIHBIN U
CJIABHBINA BO BCEX JCNEX U KPEIOCTH
CBO0¢€i1, HENOCTUKAMBIN U HEU3CIIEIUMBIN
ceiid, Tolt mpegonpeneniBeiii TEOE,
JIMABOJIC, BEUHBIS MYKH TOMJICHUE, HAMH,
HETOCTOHHBIMH Erd palOrl, moBeneBaet
TeO€ 1 BCEHl CMIOCTICIIHEH TBOCH CHUJIE,
OTCTYIUTH OT [HOBO3aIeYaTaHHATO WJIHU
HOBO3aIICYATAHHBIS WIIN
HOBO3areuaTaHHbIX | TMeHeM ['0criona
Hamero Mucyca Xpucra, nctuaHaro bora
HAmero. 3amnpeniar 1e6¢ yoo
BCEITYKABOMY, U HEUYUCTOMY, U CKBEPHOMY,
¥ OMEP3CHHOMY, B UYXKIEMY IYXY, CHIIOIO
Nucyca Xpucra, BCSIKYIO BIaCTh HMYIIIAro
Ha HEOECH M Ha 3eMJTH, PEKIIAro TIIyXoMy
1 HEMOMY JIEMOHY: U3BIJU OT YeJI0BEKa, U
Jla He KTOMY BHUACIIH B Hero. OTCTynH,
MO3HAN TBOIO CYETHYIO CHJTY, HIDKE Ha
CBUHUSIX BJIACTh UMYIIIYIO: IIOMSHU
MOBENEBIIAro TeO¢ Mo TBOEMY MPOIICHUIO
BO CTAJ10 CBMHOE BHUTH. YOO¥cs bora,
Erdxe moBenéHmueM 3eMitsl Ha BOIAX
YTBEPINCS, CO3AABIIAr0 HEOO, U
TIOCTABJIBIIIATO TOPBHI CTABUIIOM, U YIOIHS
MEPUIIOM, U TIOJIOKIIATO MecOK MOPIO
npenéi, U B BoAE 3¢IbHEN CTE310 TBEPAYIO,
IIPUKACAIOMIATOCS TOPAM, U JBIMSITCS,
OJICBAIOIIATOCS CBETOM SIKO PU30I0,
pocTEpIIaro HEOO SIKO KOXKY,
MOKPBIBAIOIIATO BOIAMU TIPEBBICIIPEHHSS
CBo0s1, OCHOBAIOIIIAT0 3EMJIIO Ha
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summoned the water of the sea and poured
it out upon the face of the earth. Come and
depart from one who is being made ready
for holy Enlightenment. I adjure you by the
saving Passion of our Lord Jesus Christ, by
his precious Body and Blood and his dread
Coming; for he will come, and he will not
delay, to judge the whole earth and he will
condemn you and the power that works with
you to the Gehenna of fire, handing you
over to the exterior darkness, where the
worm is unsleeping and the fire is not
quenched.

Priest exclaims: Because the might is Christ
our God's, with the Father and the Holy
Spirit, now and for ever, and to the ages of
ages.

Choir: Amen.

Priest: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Priest: Lord Sabaoth, God of Israel, who
heal every disease and every sickness, look
upon your servant, search out, seek and
drive from him/her all the activities of the
devil. Rebuke the unclean spirits and expel
them, and cleanse the work of your hands;
and using your swift force, crush Satan
speedily under his/her feet and grant
him/her victories against him and all his
unclean spirits, so that, obtaining mercy
from you, he/she may be found worthy of
your immortal and heavenly Mysteries and
may give glory to you, the Father, the Son
and the Holy Spirit, now and for ever, and
to the ages of ages.
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YTBEPKJCHUU €51, HE TIPEKJIOHUTCS BO BEK
BEKA: MPU3BIBAIOIIATO BOAY MOPCKYIO, U
TPOJIMBAIOIIATO O HA JTUIIE BCES 3EMIIH.
M3B11u 1 OTCTYIH OT MKE KO CBATOMY
[Ipoceeménuro [roroBsImarocs mim
roToBsmusics). 3anpeniar Teoe
CHacUTENbHBIM cTpaganueM I dcmoma
Hamero Mucyca Xpucrd, u uectusim Erd
Ténom u Kpdsuro, u npumeéctsueM Ero
CTpAIIHBIM: TIPUUAET 00 ¥ HE 3aKOCHUT
Cynsii Bcelt 3eMiu, U Te0¢ U CIIOCTIEIITHYIO
TBOIO CHJTy YMYUYHUT B Te€HHE OTHEHHEH,
NPEIABBIA BO ThMY KPOMEUTHYIO, UICKE
4epBb HEYCHITAEMbII 1 OTHb
HEYTracaeMbIi.

Wepeit Bo3rnamaet: ko aepxaBa Xpucra
bora namrero, co Otuém, u CBATEIM
JIyxoM, HEIHE U TIPUCHO, U BO BEKH BEKOB.

JInk: AMUHB.

3anpenieHue TpeTue.

Uepeii: ['dcniony momoammces.
JIuk: I'écoau, MOMYITYH.

Uepeii: I'ocionu CaBaod, boxke
N3pawnnes, ucuemnsistii BCIKUN HEAYT, U
BCAKYIO 5310, pr3pu Ha [pada TBoerod wiun
pady TBoro niu Ha padboOB TBOWX], B3BIIIH,
UCTIBITYH U OT)KEHH OT [HeTrd Win Hesl Win
Hex | Bes AEHCTBA TUABOJIS, 3aIPETH
HEYUCTHIM AyXOM, U U3KEHHU S, 1 OUUCTU
nemna pyky TBo€ro, u éctpoe TBo¢
yIOTPEONBBII NIEHCTBO, COKPYIINA caTaHy
o HO3¢e [erd wium est win ux| BCkOpe, u
JaK]Ib [eMy win el win uM| mooéasl Ha
Herd ¥ Ha HEYUCTHIA erd JTYXH: SIKO Jia OT
Te6¢é MATOCTD MOMYUYNB, COAOOUTCS [1iu
cnono0sTcs| 6e3cMEPTHBIX U HEOECHBIX
Teonx TawH, u ciaBy Teb6é Bo3cneT [mmm
Bo3CiOT|, OTIy, u CriHy, 1 CBATOMY
JIyXy, HBIHE ¥ TIPUCHO, ¥ BO BEKU BEKOB,
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Priest: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Priest: Master and Lord, the One who Is,
who made man according to your image and
likeness and gave him the power of eternal
life; then, when he fell through sin, did not
disdain him, but provided for the salvation
of the world through the incarnation of your
Christ, do you yourself receive also this
creature of yours, whom you have redeemed
from the slavery of the foe, into the
heavenly Kingdom. Open the eyes of his/her
mind so that the enlightenment of your
Gospel may dawn on him/her. Yoke to
his/her life an Angel of light, to deliver
him/her from every attack of the adversary,
from evil encounter, from the noon-day
demon, from evil visions.

Then the Priest breathes on the mouth, forehead
and breast of the Catechumen, saying:

Drive out of him/her every evil and unclean
spirit hiding and lurking in his/her heart.
(He says this three times)

The spirit of error, the spirit of wickedness,
the spirit of idolatry and diabolic
oppression; the spirit of lying and every
uncleanness which operates in accordance
with the teaching of the devil. And make
him/her a rational sheep of the flock of your
Christ, an honoured member of your
Church, a vessel made holy, a child of light
and an heir of your Kingdom. So that,
having lived in accordance with your
commandments, preserving the seal
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aMUHb.

MonuTsa uerBepTas.

Wepeii: I'ocrmomy moMomumces.
JIuk: T'ocnoau, MOMUITYH.

Uepeii: Croiit, Baagpiko I'dcmoy,
COTBOPUBHIH YeoBEKa 1o 00pasy TBoemy
¥ TI0 TTOIOOUIO, U TABBIA MY BIACTh
JKA3HH BEUHBISA, TAXKE OTHAIIIA IPeXOM He
npe3pEeBbIi, HO YyCTPOUBBIT
BoUeJIOBEUCHHEM XpHrcTa TBoerd
cnacénue mipa: Cam u cozganue TBoé cué
[mm coznanms TBow cusi| n304Bib OT
pabOTeI Bpakus, npuumu B L{apcTBo TBOE
[Tpene6écHoe. OTBEP3U [ero wiu est uin
uX| OY¥ MBICIICHHBISI, BO €)K€ 03apsTH B
[HeM wn Helt niu HUX | TIPOCBEIIEHHIO
EBanrenus TBoerd. Comnpsi3yi )KUBOTY [ero
W est Wi ux] AHrena cBéTIa,
U30aBJISIFOIIA [er0 WU 10 WK UX| OT
BCSIKAr0 HaBETa COMPOTHUBOJIEKAIIATO, OT
CpETEHMsI JTyKaBaro, oT JIEMOHA
MOTY/IEHHAT0, U OT MEUYTAHUN JTYKABBIX.

U nyet cBSUIEHHUK Ha yCTa €ro, Ha 4eJio, U Ha
TepcH, TJIaroJis:

W3xenn [U3 HEro6 Wi U3 Hesl WK U3 HUX |
BCSIKAro JIyKaBaro ¥ He4YncTaro ayxa,
COKPBITAro W THE3ISIIArocs B cEpre [erd
win e win ux|]. (M rinaroner cue TpHKIbl)

Jlyxa mpenecTtu, Ayxa JyKaBCTBa, 1yXa
U0JIOCTY)KCHHS U BCSIKAro JIMXOUMCTBA!
JIyXa JOKA U BCSIKUST HEYUCTOTHI,
JCHCTBYEMBIS 110 HAYUYCHUIO TuaBoito. U
COTBOPH [erd wiiy 10 Win ux| opya
CIIOBECHOE cBATAro ctaga Xpucta TBoero:
yn uécteH L{épkse TBoed, [chiHa 1
HACJICTHUKA WIIH JIIEPh W HACTETHUITY
WIN CBIHOB 1 HacnE¢aHuKoB| L{apcTBus
TBoero: na no 3anoseneM TBOUM
KUTEITHCTBOBAB M COXPaHUB MEYATh
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undamaged and keeping his/her garment
undefiled, he/she may attain to the
blessedness of the Saints in your Kingdom.

Priest exclaims: By the grace and pity and
love for mankind of your Only-Begotten
Son, with whom you are blessed, together
with your all-holy, good and life-giving
Spirit, now and for ever, and to the ages of
ages.

Choir: Amen.

When the Catechumen is undressed and unshod, the
Priest turns him/her to the West with hands raised
on high, and says:

Priest: Do you renounce Satan? And all his
works? And all his angels? And all his
worship? And all his solemn rites?

And to each question the Catechumen, or the
Godparent, if the catechumen is a barbarian or a
child, answers and says:

Catechumen: | renounce them.

Priest: Do you renounce Satan? And all his
works? And all his angels? And all his
worship? And all his solemn rites?

Catechumen: | renounce them.

Priest: Do you renounce Satan? And all his
works? And all his angels? And all his
worship? And all his solemn rites?

Catechumen: | renounce them.

And when he/she has said this three times,
the Priest again asks the one to be baptized:
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HEPYIIIMYIO, U COONIO pU3Y
HECKBEPHYIO, MOMYYUT [MIn OTy4aT)|
Onaxx€éHcTBa CBATHIX BO LldpcTBrm TBOéM.

Wepeii Bo3riamaet: biaronaruio u
meapOTaMu, U YEIOBEKOII0OOHEM
Enunopdnnaro Crina TBoero, ¢ HAMKe
OnarocioBeH ecu ¢ [IpecBAThIM, U
bnarim, u XKusotBopsinum TBorm
JIyxoM, HBIHE U TIPAUCHO, B BO BEKU BEKOB.

JInk: AMUHE.

U coBnedeny u OTpelIEHy KpeLaeMoMy,
oOpallaer ero CBSIICHHUK Ha 3a1aj, rope pyle
UMYIIa, U TJIaroJeT:

Wepeii: OTpuIiaeim ju cs caTaHbl, U BCeX
Jiea erd, ¥ Bcex aHrena erd, v Bcero
CITyKCHUS €r0, U BCEs TOPJBIHK €T0?

U oTBemaeT ornameHHblid, WK BOCHIPUEMHUK
€ro, aIie ecTh KpelaemMblili BapBap, Wiu oTpoya, 1
rJ1aroJieT:

OTpunarocs.

[Taku CBSIIEHHUK TJ1arojeT BTOPOE:

OTpunaen o cs caTaHbl, U BCEX JIET
ero, ¥ BCEX aHTeN erd, U BCErO CIyKEHHUSI
ero, u Bcesl TOPABIHU ero?

U orBemaer: OTpuiarocs.
[Taku CBSIIIEHHUK IJIAroJeT TPETHE:

OTpunaen o cs caTaHbl, U BCEX JIET
ero, U BCEX AHTEN €ro, U BCErO CIIYKCHHUSI
ero, U Bcesl TOPABIHU ero?

U orBemaer: OTpuiarocs.

Bompomaer nmaku CBSIEHHUK
Kpemaemaro:
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Have you renounced Satan?

And the Catechumen, or the Godparent,
answers:

| have renounced him.

Priest: Have you renounced Satan?

Catechumen: | have renounced him.

Priest: Have you renounced Satan?

Catechumen: | have renounced him.

After he/she has said this three times the
Priest says:

Then blow and spit on him.

After this the Priest turns the Catechumen to the
East with lowered hands and says to him/her three
times:

Do you unite yourself to Christ?

The Catechumen, or Godparent, answers
three times:

| unite myself to him.

Priest: Do you unite yourself to Christ?

Catechumen: I unite myself to him.

Priest: Do you unite yourself to Christ?
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[OTpéxiics au wim oTpeKIacs JIn Win
OTPEKJINCS JIH| €CH caTaHbI?

U orBeniaeT ornameHHbIN, HIN
BOCIIPUEMHHUK €TO0:

OTtpexoxcs.
[Taku BompoIIaeT CBSIMEHHNK:

[OTpékics mu viim oTpeKIacs au win
OTPEKJIUCS JIN| €CH caTaHbI?

U oreemraer: OTpekoxcs.
[Taxu BompoIaeT CBAIMICHHUK TPETHE:

[OTpékacs mu wmm oTpexIacs Ju Uit
OTPEKJINCS JIH| €CH caTaHbI?

U otgemaer: OTpexoxcs.

Taxke raroyier CBAIEHHUK:

W nyHu, v momi0HN HA HETO.

U cue coTBOpIIy, 0OpaIacT ero CBSIIEHHUK K
BOCTOKY, JI0JI€ PYyII€ UMYIIA, U TJIarojeT eMmy
CBAIIICHHUK:

CoueraBaen v ¢ XpUCTY?

M oTBemiaeT orjianieHHbIN, WX
BOCIIPUEMHHK, TJIaroJjs:

CoueraBarocs.

[Taxku CBAILEHHUK I1arojaeT BTOPOeE:
Couerapaemu ju csi XpuUcTy?
OTgemtaer BTopoe: CoderaBarocs.
[Taku CBAIIEHHUK TJIArOJIET TPETHE:

CoueraBaenm v ¢ XpUCTY?
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Catechumen: I unite myself to him.
And again the Priest asks three times:

Have you united yourself to Christ?

And each time the Catechumen, or
Godparent, answers:

| have united myself to him.

And the Priest asks: And do you believe in
him?

The Catechumen, or Godparent, answers:

| believe in him as King and God.

Creed

| believe in one God, the Father Almighty,
Maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible.

And in one Lord Jesus Christ, the Son of
God, the only-begotten, begotten of the
Father before all ages. Light of Light; true
God of true God; begotten not made; of one
essence with the Father; by Whom all things
were made;

Who for us men and for our salvation, came
down from the heavens, and was incarnate
of the Holy Spirit and the Virgin Mary, and
became man.

And was crucified for us under Pontius
Pilate, and suffered, and was buried.

And arose again on the third day according
to the Scriptures.

15

OTtgemaer Tpetue: CoyeraBarocs.
Taske Maku TJ1arojieT €My CBSIICHHHK:

[Couerancs mu wmm coueTanacs Jia Win
coueranucs u| ec Xpucry?

U orsemaer: Coyeraxcs.

U naxu rnaroner: U Bépyemu [mim
Bépyere| 1 Emy?

U riaronet: Bépyro Emy, sxo [apio u
bory.

U rmaroner:

CumBon Bepsbl

Bépyro Bo ennnaro bora Otia
Bceenepxurens, TBopria HEOY U 3eMIIH,
BUJIUMBIM K€ BCEM W HEBUIMMBIM.

U Bo ennnaro ['6cnoga Mucyca Xpucra,
Crina boxwst, emuHOpOIHATO, ke oT
OTna poxaEHHAro Npexae BCex BeK.
Cséra ot Cséra, bora nictunna or bora
VICTUHHA, POKJICHHA, HECOTBOPEHHA,
equnocymua OTiy, Vimske Bes Obima.

Hac paau 4enoBEk u HAIIEro paau
CIacEHusl CIIEAIIAro ¢ Hebec u
BorutotuBiarocs ot Jlyxa Cesita u Mapin
J1éBBI ¥ BOUEIIOBEUIIIACS.

Pacmisitaro >xe 3a vel ipu [louTHiiicTeM
[Munare, u cTpagasiia, 1 morpedEHHA.

U Bockpécmiaro B TpETUid ACHD 1O
[Tucanuem.
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And ascended into the heavens, and sitteth
at the right hand of the Father.

And shall come again with glory to judge
both the living and the dead, Whose
Kingdom shall have no end.

And in the Holy Spirit, the Lord, the Giver
of Life, Who proceedeth from the Father;
Who with the Father and the Son together is
worshipped and glorified, Who spake by the
prophets.

In one Holy, Catholic and Apostolic
Church,

| confess one baptism for the remission of
sins.

| look for the resurrection of the dead,

and the life of the age to come. Amen.

When the holy Profession of faith has been
completed [the Priest again asks three times:

Have you united yourself to Christ?

And the Catechumen, or the Godparent,
answers: | have united myself to him.

Priest asks: And do you believe in him?

The Catechumen, or Godparent, answers: |
believe in him as King and God.

And Creed: | believe in one God:

Again Priest asks: Have you united yourself
to Christ?

And the Catechumen, or the Godparent,
answers: | have united myself to him.
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U Bosméniaro Ha HeOeca, U cemsiina
onecHyto OTIa.

W méku rpsaymaro co caaBo CynuTH
YKUBBIM ¥ MEPTBBIM, Erdoke L{apcTBuio He
OyIeT KOHIIA.

U B Jlyxa Cesraro, ['6cniona,
JKuBoTBopsimaro, ke or OTna
ucxomsimaro, Moxe co Otiém u CEIHOM
CITOKJIaHSIEMA U CCIIABMMA, I1aroiaBIiaro
IPOPOKH.

Bo emriny Cesatyro, CobdpHyI0 1
Anocronbekyro LIEpKoBs.

HcnoBényro enuHo KpeueHue BO
OCTaBIIEHUE TPEXOB.

Yaro BOCKpecEeHUsS MEPTBBIX,

¥ )KU3HU Oyaymaro Béka. AMUHD.

U erna ucnonHuT cBATHIM CHMBOJI, U IJ1arojaeT
MaKu K HEMY:

[Couerancs nu wiu coueranacs Jid Win
COYeTANHCS JTH| ecll XPpHUCTY?

U orsemaer: Coueraxcs.

U naxu rnaroner: U Bépyeuu [mim
Bépyere| 1 Emy?

U riaronet: Bépyro Emy, sxo [apio u
bory.

U riaronet: Bépyro Bo ennHaro bora: Bce
710 KOHIIA.

U erpa ucnonuut BTOpoe cBAThI CUMBOI,
rJ1aroJieT Maku K HeMy TpPETHe:

[Coueraincs mu winm coderanacs JId WiIn
COYCTANHCS JIH| echl XPUCTY?

U orsemaer: Coueraxcs.
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Priest asks: And do you believe in him?

The Catechumen, or Godparent, answers: |
believe in him as King and God.

And Creed: | believe in one God:

Again Priest asks: Have you united yourself

to Christ?

Catechumen: I have united myself to him.

Priest: Have you united yourself to Christ?

Catechumen: I have united myself to him.

Priest: Have you united yourself to Christ?

Catechumen: I have united myself to him.

And the Priest says: Bow down also and
worship him.

The candidate makes a prostration, saying:

| worship Father, Son and Holy Spirit,
Trinity consubstantial and undivided.

The Priest says:

Blessed is God who wishes all to be saved
and come to the knowledge of the truth,
now and for ever, and to the ages of ages.
Amen.

Then he says this Prayer:

Priest: Let us pray to the Lord.
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U naku rnaroner: W Bépyemu [minu
Bépyere]| mu Emy?

U rnaronet: Bépyto Emy, siko Llapio u
Bory.

U rnaronet: Bépyro Bo enriHaro bora: Bce
70 KOHIIA.

U erpa ucnonuut Tpetue cBAThii CUMBOII,
BOIPONIAET €r0 MaKH CBAIICHHUK, IJ1aroJis:

[Couerasicst mu wiin coderanacs v Win
COYCTANHCS JIH| ech XPUCTY?

U orsemaer: Coueraxcs.

[Taxu BompoIaeT CBAMICHHUK BTOPOE:
[Coueraincs mu nuinu coderanacs JIu WiIH
coueranucs nu| ecu Xpucry?

U oteemaer Bropoe: Coueraxcs.

[Taxu BompoIIaeT CBAIICHHUK TPETHE:
[Coueraincst mu nnu coderanacs Iu UK
coueranmucs | ecu Xpucry?

U oreemaer tpetue: Coueraxcs.

U riaroser cBsameHank: Y mokioHUCS
[ mokmonnTecs| Emy.

N nokmnaHsieTcs, riaaros:

[Toxnansitocst Otiy, u Criny, u CBITOMY

Nyxy, Tpourne EnuHocyimnei u
Hepas3ACIbHEH.

Taxxe rimaroner CBAIIECHHUK:

biarocnosén bor, BceM 4ea0BEKOM XOTSi
CIIACTHUCS, ¥ B TIO3HAHWE UCTUHBI IPUUTH,
HBIHE U NIPUCHO, U BO BEKH BEKOB, aMHUHb.

Taxe ry1arojier MOJIUTBY CHIO:

Uepeii: ['dcnony momoammces.
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Choir: Lord, have mercy.

Priest: Master, Lord our God, call your
servant N. to your holy Enlightenment and
count him/her worthy of the great grace of
your holy Baptism. Put off his/her old self
and renew him/her for eternal life and fill
him/her with the power of your Holy Spirit
for union with your Christ, that he/she may
no longer be a child of the body, but a child
of your kingdom. Through the good
pleasure and grace of your Only-begotten
Son, with whom you are blessed, together
with your all-holy, good and life-giving
Spirit, now and for ever, and to the ages of
ages.

Choir: Amen.

SERVICE OF HOLY BAPTISM

The Priest enters the Sanctuary and vests in white
vestments and the cuffs. While all the candles are
being lit he takes the censer, goes to the Font and
censes it in a circle. He hands the censer away and
makes a bow.

[Deacon: Bless, master.]

Priest: Blessed is the Kingdom of the
Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and ever, and unto the ages of
ages.

Choir: Amen.

Litany
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above, and the
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Jluk: T'Ocrionu, TOMAITYH.

Wepeii: Bnaapiko ['6criogu boxe wHa,
npu3oBH [pada Teoerd nim pady TBoro
i padoB TBoux|, UMsIpek, KO CBATOMY
Teoemy IIpocBeménuto, u criondou [ero
WIM FO WK UX| BEIUKUS ces OlarogaTu
ceataro Teoero Kpemiénus. Orpers [ero
WIN €5 WK UX| BETXOCTh, 1 OOHOBH [ero
WUIH 0 WJIM UX| B )KUBOT BEUHBIN, U
UcONHM [erd wiu 1o win ux| CBsaTaro
TBoerd Jlyxa ciiibl, B coeMHEHUE XPUCTA
TBoero, 1a HE KTOMY 440 Téna OyaeT
[wm 6ynyT], HO wano [wm uanal, Teoero
[{apcTBusi, OIaroBOJICHUEM | OJIATOTATHIO
Enunopoanaro Teoerd Crina, ¢ Hiamke
6marocioBeH ecu co [IpecBaTeim, u
bnaram, u )KuporBopsimum TBorim
JIyxoM, HEIHE U TIPUCHO, U BO BEKH BEKOB.

JInk: AMUHB.

[TOCJIEAOBAHUME CBATAI'O
KPEIIEHWA

BXOZ[I/IT CBALICHHUK U oOiauaeTrcs B
CBAILIEHHUYECKYIO 0JIeXk Ay Oenyto, u
HApYKaBHUIIBL! U BX)KUT'aCMbIM BCCM CBCIIlaM, B3CM
KaIWJIbHUIY, OTXOOUT K KYIIC/IN, U KaJIUT OKPECT,
" OT[aB KaAWJIbHUIY, ITIOKIIAHACTCS.

[[Iuaxon: bmarocioBy, BIaapbIko. |

Wepeii: baarocioséno LapcTo OTra u
CrnHa, u Cesraro Jlyxa, HEIHE U IPUCHO, U
BO BEKH BEKOB.

JIuk: AMUHB.

Exrenus
Jlnaxon: Mupom ['d0cnioy momommumcst.
JIuk: T'ocnoau, oMUY,

JlnakoH: O CBBIIITHEM MHUPE U CIIACEHUU
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salvation of our souls, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world,
the good estate of the holy churches of God,
and the union of all, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy temple, and for them
that with faith, reverence, and the fear of
God enter herein, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our Great Lord and father, His
Holiness Patriarch Kirill; and for our lord
the Very Most Reverend Metropolitan
Hilarion, First Hierarch of the Russian
Church Abroad; and our lord the Most
Reverend Archbishop Peter, for the
venerable priesthood, the diaconate in
Christ, for all the clergy and people, let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this land [of the United States],
its authorities and armed forces; for the
God-preserved Russian land and its
Orthodox people in the homeland and in the
diaspora, and for their salvation, let us pray
to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

That this water may be sanctified by the
power, operation and descent of the Holy
Spirit, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

That there may be sent down upon it the

grace of redemption, the blessing of Jordan,
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nym Hammx, ['dcoxy momomumcs.

JIuk: I'6cogm, MOMITYH.

Jlnakon: O mape Bcero mipa,
O71arOCTOSTHUM CBATBIX BOXXUUX 1IEpKBEH 1
COCIMHEHNHU Bcex, [ 0cmony moMonumcs.

JIuk: I'6coaun, MOMYLTYH.

Jlnakon: O cBATEM Xpame CEM | C BEPOIO,
OaroroBéHreM U CTpaxoMm boxumm
BXOMSIIIHUX B OHb, | OCIIOIY MOMOIHMCS.

JIuk: I'6cogm, mOMILTYH.

Jnaxon: O Bemikom I'ociognne u oTIé
namewm, Cearéiimenm [larpuapce Kupumre,
¥ O TOCTIOJITHE HAIIEM
BricokonpeocBs¢HHEHIIIEM
Murponomate Unapuone, IlepBomepapce
Pycckus 3apyoéxnsbis Llepkse, u o
locnonnine nHamewm [IpeocBsménueiinem
Apxuenvickone [letpe, yectHéM
PECBUTEPCTBE, BO XPUCTE TUAKOHCTBE, O
BCEM Ipu4Te u Jrojex, [ocmoay
TTOMOJTUMCSI.

JIuk: T'ocnoau, MOMUITYH.

Jlnakon: O crpané ceit [&xe xuBéM],
BJIACTEX U BOMHCTBE €51, 0 boroxpannmeit
ctpane PoccriicTei u 0 mpaBOCIABHBIX
JIONIEX €51 BO OTE€UECTBUU M Pa3CETHUN
CYIINX, U O CacCHUM ux, [ocmomy
TOMOJIMCS.

JIuk: T'ocnoau, MOMIITYH.

Jlnaxon: O éxe OCBITUTHCS BOAE CEi,
CHJIOIO U A€HicTBHEM, U HanuTHeM CBITaro
Hyxa, [6criony momomumcest.

Jluk: T'Ocrionu, TOMAITYH.

Jnaxon: O é&xe HU3IOCIATHCS el
Oyaromaru n30aBiI€HUs, 0J1aroCI0BEHUIO
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let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

That there may come down upon these

waters the cleansing operation of the Trinity

beyond being, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

That we may be enlightened with the
enlightenment of knowledge and true
religion through the descent of the Holy
Spirit, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

That this water may shown to be a
protection against every assault of visible
and invisible enemies, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

That the one to be baptized in it may
become worthy of the incorruptible
Kingdom, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

For the one who now draws near for holy
Enlightenment and for his/her safety and
salvation, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

That he/she may be shown to be a child of
light and heir of eternal blessings, let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

That he/she may be rooted in, and be a
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HNopnanosy, [dciony momoaumces.
JIuk: T'ocnoau, MOMIITYH.

Jlnaxon: O éxe MPUUTH HA BOAY CHIO
YUCTUTEIILHOMY MPECYIICCTBEHHBISA
Tpounp! a¢iicTBy, [dcogy momomuMmcs.

Jluk: I'6crogun, mOMILTYH.

JlnakoH: O é&xe MPOCBETUTUCS HAM
MIPOCBEMICHUEM pa3ymMa U OJarouecTus,
HantueMm Cesraro Jlyxa, ['ocnony
TOMOJTMMCS.

JIuk: I'6cogm, mOMILTYH.

Jlnaxon: O é&xe MoKa3aTucs el OTrHAHMIO
BCIKaro HaBETa BAJIMMBIX U HEBHIUMBIX
Bparos, ['dcmony momomumces.

JIuk: I'bcogm, mOMILTYH.

JlnakoH: O éxe TOCTOWHY OBITH
HeTneHHaro L{apcTBus B Heit
[kpermaemomy min Kperraemen mim
KkpemaemMbiM|, ['dcromy momomumes.

JIuk: I'6cogm, mOMILTYH.

Jlnaxon: O éxe HbIHE [[TPUXOASIIEeM WK
TNPUXOISIIEH I MTPUXOISIINM | KO
cBtoMmy IIpoCBeIIEHHIO, U O CITACCHUH
[er6 nnm est wium ux], [dcnony
TTOMOJTAMCS.

JIuk: I'écoau, MOMYTYH.

Jlnakon: O éxe moKa3arucs [emy ceiHy
WM €H JIIEPU WU UM CBIHOBBSIM| CBETa,
U [HacnéMHUKY WM HACIIEIHULIE WITH
HaCJI¢THUKAaM | BEUHBIX OJar, ['ocmomy
TIOMOJTUMCSI.

JIuk: T'ocnoau, MOMUITYH.

Jlnaxon: O éxe OBITH [eMy CpAciIeHY U
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partaker in the death and resurrection of
Christ our God, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

That he/she may preserve the garment of
Baptism and the pledge of the Holy Spirit
unsullied and undefiled on the dread Day of
Christ our God, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

That this water may become for him/her a
washing of rebirth for forgiveness of sins
and a garment of incorruption, let us pray to
the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

That the Lord God would hearken to the
voice of our supplication, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger and constraint, let us pray to
the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious
Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary,
with all the Saints, let us commit ourselves
and one another, and all our life unto Christ
our God.
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NPUYACTHUKY UJTU €l CpaciieHe u
NPUYACTHHIIE UM UM CPACIICHEM U
NPUIACTHEM | CMEPTH U BOCKPECEHUS
Xpucta bora namero, I'ocriony
TTOMOJTMMCS.

Jluk: T'Ocrioau, TOMAITYH.

Jlnaxon: O éxe COXpaHHATHU [eMy WiH ek
wim uM| onéxnay Kpeménus, u oopyduéHue
Jlyxa HeCKBEPHO M HETTOPOUHO, B JICHb
cTpamHbii Xpucta bora namero, ['ocnony
TTOMOJIAMCS.

JIuk: I'6coau, MOMYITYH.

Jlnakon: O éxe ObITH [eMy WiH el uiu
uM| Bozé ceii 0aHer0 MaKUObITHS,
OCTaBJICHUIO TPEXOB U OJCK TN HETICHUS,
['6cniogy momomumes.

JIuk: I'6coau, MOMYTYH.

Jnaxon: O éxe ycnprmaru ['0ciony bory
rac MoJieHus Hamero, ['Ocriony
TTOMOJIAMCS.

JIuk: I'dcogm, mOMILTYH.

Jlnaxon: O éxe n30aBUTHUCS [eMy XKe W
i JKe WIIM UM K€| U HaM OT BCSIKHUS
CKOpOH, THEBA U HYXIBI [ OcTiony
TOMOJTMIMCS.

Jluk: I'dcrionu, TOMAITYH.

JIlnakoH: 3acTymny, cracy, HOMWIYH U
coxpanu Hac, boxe, TBoCro OraromaTuro.

Jluk: T'dcrionu, TOMAITYH.

Jlnaxon: IIpecBATyr0, MPEUNCTyIO,
npe0IaroCIOBEHHYIO, CIIABHYIO
Bnagprauny Hamry boropoauity u
[IpucuonéBy Mapiiro co BCEMU CBATBIMU
MOMSIHYBIIIE, CAMH c€0¢ U APYT apyra, U
BeCh KHUBOT Haml Xpucty bory npenamim.
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Choir: To Thee O Lord.

While the Deacon is saying this the Priest says this
prayer quietly:

Compassionate and merciful God, you test
minds and hearts and alone know the secrets
of mortals, for no deed is hidden in your
sight, but everything is naked and exposed
to your eyes. You know all about me; do not
then despise me or turn your face from me,
but overlook my offences at this hour, you
who overlook the sins of mortals for their
repentance. Wash away the filth of my body
and the defilement of my soul by the power
of your invisible and spiritual right hand,
lest, as | proclaim freedom to others and
grant it by the perfect faith of your ineffable
love for mankind, | myself, as a slave of sin,
become unworthy of it. May | not, Master,
alone good and lover of mankind, may I not
be turned away humiliated and put to
shame, but from on high send power out to
me and give me strength for your great and
heavenly Mystery which lies before me, and
through my miserable person form your
Christ in the one who is about to be reborn.
Build him/her up on the foundation of your
Apostles and Prophets, and do not pull
him/her down, but plant him/her as a plant
of truth in your holy Catholic and Apostolic
Church, and do not pull him/her out. So that
by his/her progressing in true religion, your
all-holy name, of Father, Son and Holy
Spirit, may be glorified also through
him/her, now and for ever, and to the ages
of ages. Amen.

It is to be noted that the Priest says none of
this out loud, but he even says the Amen to
himself.
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JIuk: Te6é, I'ocronn.

W nunakoHy riaarofrouly cHsi, CBSLIEHHUK
rJ1arosieT B ce0e MONUTBY CHIO, TAMHO:

bnaroyrpoOHbIit 1 MITOCTUBEIN boxke,
UCTSI3YSH cepIia u yTpoObl, U TaiiHas
yeJIoBéuecKas BEIBIA eaiH, He 00 eCThb
BeIb HesBIECHHA Tipes ToOOr0, HO BCS
HATa ¥ 0OHAKEHHA TIpen ounMa TBonma:
BEBIN SDKE O MHE, J1a HE OMEP3HIIN M,
HWKE U1 TBOETO OTBPATHIIN OT MEHE,
HO TIPE3PH MOSI IPETPEICHHS B 4ac CEH,
npe3upasii 4eIOBEKOB TPEXU B TIOKAsTHUE,
Y OMBIIl MOIO CKBEPHY TEIICCHYIO U
CKBEpHY JYIIEBHYIO, U BCETO MsI OCBSITH
BCECOBEPILICHHOIO CHI0I0 TBOCIO
HEBUJIUMOIO U JCCHUIICIO TYXOBHOIO, Ja
HEe CBOOOIY MHBIM BO3BEIIASN, U CHIO
M0/1aBAsIi BEPOIO COBEPIIICHHOIO, TBOETO
HEU3PEUYCHHAr0 YEIIOBCKOIFOOUS caM, SKO
pa0 rpexa, Henckycen oyay. Hu,
Bnanrpiko, enyine Onaruii u
YeJIOBEKOIFOOUBBIH, /1a HE BO3BPAILYCS
CMUPEH, HO HU3MOCIUA MHE CHITY C
BBICOTHI, U YKPEI Ml K CITYKOe
npeaexamaro TBoerd TAMHCTBA,
BEJIUKAro U MpeHeOecHaro: u BooOpasu
Xpucra TBoerd B [XOTSIIEM HIH B
XOTSIIEH WM B XOTSIIMX | HTAKH POIUTHUCH,
MOWM OKasTHCTBOM: M Hasuzai [erd wim es
WIN UX| HA OCHOBAHUHU ATIOCTOJ U TIPOPOK
TBoMX, U 1a HE HU3I0KUIIIH, HO HacaaIu
[erd v est win ux| HacakAEHUE UCTHUHBI,
BO CBATEH TBOCGH coOOpHEH 1
anocronberedt LIEpkBu, u 1a He
BOCTOPTHEIIIH: SIKO J]a TIPEYCIIEBAIOTITY
[emy wu eit nn uM| Bo GiarouécTuu,
CIIABUTCSI U TEM BCECBITOE NMA TBOE,
Otua, u CeiHa, n Ceararo Jlyxa, HeIHE U
IIPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMHUHb.

[Togo0OaeT BegaTu, SIKO HE BO3IJIAIIAET, HO
aMIHB B ce0€ TJ1aroJer.
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Then he says the following prayer in a loud
voice:

Priest: Great are you, O Lord, and
wonderful are your works; and no word will
be adequate to sing the praise of your
wonders (thrice).

Priest: For as by your will you brought the
universe from non-existence into being, by
your might you uphold creation and by your
providence you direct the world. From four
elements you composed the world, with four
seasons you crowned the circle of the year.
All the spiritual Powers tremble before you.
The sun sings your praise, the moon
glorifies you, the stars entreat you, the light
obeys you, the deeps tremble before you,
the springs are your servants. You stretched
out the heaven like a curtain; you
established the earth on the waters; you
walled in the sea with sand; you poured out
the air for breathing. Angelic Powers
minister to you, the choirs of Archangels
worship you, the many-eyed Cherubim and
the six-winged Seraphim, as they stand and
fly around you, veil themselves in fear of
your unapproachable glory. For you, God
uncircumscribed, without beginning and
ineffable, came upon earth taking the form
of a slave, being found in the likeness of
mortals. For through the compassion of your
mercy, Master, you could not endure to
watch the human race being tyrannized by
the devil, but you came and saved us. We
confess your grace, we proclaim your
mercy, we do not conceal your benevolence.
You set at liberty the generations of our
nature, you sanctified a virgin womb by
your birth. All creation sang your praise
when you appeared. For you, our God, were
seen on earth and lived among mortals. You
also sanctified the streams of Jordan by
sending down to them from heaven your all-
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Taxxe rimaroser MOJINTBY CHUIO BCJICTJIACHO!

Wepeit: Bémmit ecn, [0crionn, 1 gynnaa
nena TBos, ¥ HU €OHHO K€ CIOBO
TOBONIBHO Oy/IeT K néHuto uyaéc TBoux.
[ TpukbL. |

Wepeii: Tol 60, XOTEHUEM OT HE CYIIIHX BO
¢Xe OBITH MPUBEIBIN BCsUecKast, TBOCIO
JIEPKABOIO COCPIKUIIN TBAPh, H TBONM
IPOMBICIIOM cTpOuIH Mip: Thl OT
YETBIPEX CTUXUU TBapb COYMHUBBIH,
YETBIPMHU BPEMEHBI KPYT JIETa BEHYAN €CH.
Te6¢ TpenemyT yMHBIA BCS CHIIbI, Tebe
o€t couie, Teoé cnaBut ayHa, Teoé
NPUCYTCTBYIOT 3BE37bI, TeO¢ caymaer
cBeT, Te6¢ TpenemyT 6¢3aHb1, Te6e
pabOTarOT UCTOUHUITBL. ThI IPOCTEPIT €CH
HEO00, KO KOKY, ThI yTBEpAIIT €Ch 3EMITIO
Ha Bogax, ThblI OIpaJIAI €CH MOpE MEeCKOM,
ThI KO OTIBIXAHUEM BO3IYX MPOJHUSI €CH.
Anrenbckust cinsr TeGé cayxar,
ApxanrenscTan JUIBI TeO¢ KITAHAIOTCH,
MHOT'OOYUTHHU XEPYBUMU U
mecTokpuiaatuu CepadhuMu, OKpecT
CTOSAIIE U OOJICTAFOIIE, CTPAXOM
HEMPUCTYITHBIS CJIABBI TBOESI
nokpeiBaroTcs. Tel 60 bor Criid
HEOITUCAHHBIN, O€3HAYAIBHBIN Ke U
HEeW3IaroJIaHHbIN, PUIIET €CU Ha
3EMJTI0, 3paK paba mpumM, B mogo0uun
YenoBeuecTeM ObIB, HE 00 Tepmen ecH,
Bnanpiko, MUIocepaus paau MAJIOCTH
TBoes, 3péTr OT TUABONIAa MydUMa pona
YeJI0BEYa, HO MPHUIIENT €CH M CITacll eCH
Hac. McnoBémyem 01aronars,
IIPOIOBETYEM MHUJIOCTh, HE TauM
Onaro/iessHUsI: €CTECTBA HAIIIETO POJIBI
cBOOOIIIT €CH, AEBCTBEHHYIO OCBATIII €CH
yTpO0y poknecTBOM TBonm. Bes TBaph
BocrieBaet T siBipmrarocs: Tet 60 bor
HAaIll, Ha 3€MJIA SIBUJICS €CH, U C YEJIOBEKH
noxun ecu. Tet Mopaanckus cTpyn
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holy Spirit, and you crushed the heads of the
dragons that lurked their.

Priest: Therefore, O King, lover of mankind,
be present now too, through the visitation of
your Holy Spirit, and sanctify this water
(thrice).

Priest: Give it the grace of redemption, the
blessing of Jordan. Make it a source of
incorruption, a gift of sanctification, an
deliverance from sins, a destruction of
demons. Make it unapproachable by hostile
powers and filled with angelic strength. Let
those that conspire against your creature
flee from it, because I, Lord, have called
upon your Name, which is wondrous and
glorious and fearful to adversaries.

And breathing on the water three times, with two
fingers he makes the sign of the Cross in it three
times and prays over it, saying:

Let all adverse powers be crushed beneath
the sign of the image of your Cross (thrice).

We pray you, Lord, let all airy and invisible
spectres withdraw from us, and do not let a
demon of darkness hide itself in this water,
and do not let an evil spirit, bringing
darkening of thoughts and disturbance of
mind, go down into it with the one who is
being baptized. But do you, Master of all
things, declare this water to be water of
redemption, water of sanctification,
cleansing of flesh and spirit, untying of
bonds, forgiveness of offences,
enlightenment of soul, washing of rebirth,
renewal of spirit, gift of adoption, garment
of incorruption, source of life. For it was
you, Lord, who said, ‘Wash and be made
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ocBATHII ecH, ¢ Hebecé HU3MOCIABBIN
Cesraro Teoerd Jlyxa, u miiaBsl TaMO
THE3/ISIIIUXCS COKPYILINI €CH 3MHUEB.

Wepeii: Tor yoo, Yenopekomnrooue 1{apro,
npurad v HetHe HanTueM Ceararo Teoero
Jlyxa, u ocBITH BOAY cuto. [ Tprxbt. |

Uepeii: U naxap e 61arogarh
n30aBieHus, OarociaoBenue MopaaHogo,
COTBOPH 10 HETJICHUSI HICTOYHUIK,
OCBSIIICHHS Jap, TPEXOB pa3peli¢Hue,
HEIYTOB MCIICIICHHUE, TEMOHOB
BCEryONTENBCTBO, COITPOTUBHBIM CHJIAM
HEMPUCTYIHYIO, AHreIbCKHs KPEMOCTH
ucnoyHeny. Jla 6exar ot Hesl
HaBETYIOMINH CO3AAHUI0 TBOEMY: SIKO MM
TBoé¢, ['Ocrionu, MpU3BaX, AUBHOE U
CIIABHOE, W CTPAIITHOE COMTPOTHUBHBIM.

U 3HamMeHaeT BOAy TPUKIBI, TIOTPYXKasi EPCTHI B
BOJIE, U IyHYB Ha HIO, TJIarOJIeT:

Jla cokpymiarcs moj 3HaMmeHueM oopasa
Kpecrta TBoero Bcst CONPOTHUBHBIS CHITHI.
[ Tprxk bl |

Moémumcest Te6¢é, ['0cnioau, na oTCTymAT OT
HAC BCS BO3/YIIIHAS U HESBIICHHAS
NPUBUACHUS. U Ja HE YTAUTCS B BOJIE Ce
JIEMOH TEMHBIN: HIKE 1a CHHAJIET [C
KPEIIAIONTUMCS MJTU CO KPEIAIOIICIOCs
WIN CO KPEIIAIOIIMMHUCS| TyX JIYKABBIH,
MIOMPaYC¢HHUE TTOMBICTIOB, U MATEX MBICTH
HaBosH: HO ToI, Biaapiko Bcex, MOKaXHA
BOY CHI0, BOY U30aBICHHS, BOTY
OCBSIIICHUS, OYMIIICHHE TUIOTH U TyXa,
ocitaly y3, OCTaBIIEHUE MPETPEIICHUH,
MIPOCBEIICHHE YT, OAHIO MAKUOBITHA,
OOHOBIIEHUE AYyXa, CHIHOMOIOXKCHHUS
JapOBAHUE, OJICSHUE HETICHUS, HCTOYHHUK
xu3nu. Tl 60 pexn ecu, ['ocnonn:
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clean, and put away evils from your souls’.
It is you who have given us the grace of
rebirth from on high through water and
Spirit. Manifest yourself, Lord, in this
water, and grant that the one being baptized
in it may be transformed for the putting off
of the old self that is corrupted after the
desires of deception, and may put on the
new that is renewed after the image of the
One who created him/her. So that, planted
in the likeness of your death through
Baptism, he/she may also become a partaker
in your Resurrection, and having guarded
the gift of the Holy Spirit and increased the
deposit of grace, may receive the prize of
his/her high calling and be numbered with
the firstborn, whose names are inscribed in
heaven, in you our God and Lord, Jesus
Christ.

Because to you belong glory, might, honour
and worship, together with your Father who
Is without beginning and your all-holy,
good, and life-giving Spirit, now and for
ever, and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Priest: Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.

Deacon: Bow your heads unto the Lord.

Choir: (slowly) To Thee, O Lord.

The Priest breathes on the container of oil three
times and signs the oil three times as it held by the
Deacon [Godparent].

Deacon: Let us pray to the Lord.

The Priest says the following prayer quietly:

Master, Lord God of our fathers, who sent
out a dove to those in Noé’s ark, with a
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U3MBIUTECS, U YUCTH OynieTe, OTHIMUATE
JTYKABCTBA OT Iyl BAUX. Thl JapoBa
€CH HaM CBBIIIIE MTAKU POXKICHUE BOAOIO U
Jlyxom. SIBucs, I'ocrionu, Ha Bong ceid, u
JaK]Ib IPETBOPUTHUCS B HEH [KperaeMomy
WUIA KPEIIaeMOH WM KpelraeMbIM| BO €Xe
OTJIIOKUTH YOO BETXAr0 YeIIOBEKA,
TJIEEMAro 1mo noXoTeM NpenecTH,
00JIEIIACS K€ B HOBAro, 0OHOBJISIEMAro 1o
00pa3y co3maBmiaro ero: aa ObIB CpaCieH
nogo0uto cMepTu TBOESI KpereHueM,
OOIIHMK [VK OOIIHUKH| U BOCKPECEHUS
Oynet [unu OyayT]: m coxpaHuB gap
Cesraro TBoero Jlyxa u BO3pacTiB 3a51or
OMaronaTH, NPUUMET [N TPUUAMYT]
OYECTh TOPHSTO 3BAHMSI, K COMPHUUTETCS
[T CONPHUYTYTCS| IEPBOPOXKIACHHBIM
HanncaHubIM Ha HebGecit, B Te0¢é bo3e u
I'6cnione Hamem Mucyce Xpucte.

ko Te6é momobaer ciasa, JIepKaBa,
YECTh U TTOKJIOHCHUE BKYTIE CO
0e3HauanbHEIM TBOMM OTIIEM, U CO
[IpecBareiM, u baarim, u JKuBoTBopsimmm
TBoviM JIyXOM, HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU
BEKOB.

JIuk: AMUHB.
Uepeii: Mup Bcem.
Jluk: 1 nyxoBu TBOEMY.

Juakon: I'maBrI Bamia I'ocrionesu
IIPUKJIOHUTE.

Jluk: (memenno) Te6¢, ['ocomu.

W BayHeT TpuKIbl B COCY] €Jlesl, U 3HAMEHAET
TPUKJIBI CEM, CUECTh €JIEN IEePKUMBIA OT
JUAKOHA, U PEKIILYy eMY:

Juaxon: ['dciony momomumcs.

CBHHIGHHI/IK JKe Ij1aroJjieT MOJIMTBY.

Baanriko I'ocrionu Boxke orén HAmuX,
cyum B koBu¢3e Hoese romy6uiry
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branch of olive in its beak as sign of
reconciliation and salvation from the flood,
and through these things prefigured the
Mystery of grace; who have given the fruit
of the olive for the completion of your holy
Mysteries; who through it both filled those
under the Law with the Holy Spirit, and
make perfect those under grace; do you
yourself bless this olive oil also by the
power, operation and descent of your Holy
Spirit, so that it may become an anointing of
incorruption, a weapon of righteousness,
renewal of soul and body, a driving away of
every operation of the devil, for the removal
of all evils from those who are anointed
with it in faith, or who partake of it to your
glory and that of your Only-Begotten Son
and your all-holy, good, and life-giving
Spirit, now and for ever, and to the ages of
ages.

Choir: Amen.
Deacon: Let us attend.

The Priest, chanting Alleluia three times
with the People, makes three Crosses with
the oil in the water.

Then he proclaims: Blessed is God, who
enlightens and sanctifies everyone who
comes into the world, now and for ever, and
to the ages of ages.

Choir: Amen.

The one to be baptized is brought forward. The
Priest takes some of the oil and makes the sign of
the Cross on the forehead, breast and back of the
candidate, saying:

The servant of God, N., is anointed with the
oil of gladness, in the name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit.
Amen.
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MOCJIABBIN, CY4EI] MACTUYHBIN UMYIITYIO
BO YCTEX, IPUMHUPEHHSI 3HAMECHHE,
cImacéHus ke OT MOTOMa U 01arogaTu
TAWHCTBO OHBIMH IPEIO0PA3NBEIH, U
MACIIMYHBINA U0, BO UCIIOJTHEHUE CBATHIX
TBONX TaWH MTOAABLIIN: TEM U OBIBIINX B
3akOHe Jlyxa CBATATO UCTIOJIHUBBIN, U
cyux B 6marondtu cosepmasii: Cam
0JIarOCJIOBH M Celi €1€H, CUIIOI0 U
nencTBoM, 1 HantueM Cestaro TBoero
Jlyxa, sikoxe OBITH TOMY TTOMAa3aHUIO0
HETICHMSI, OPYKHIO MPAB/IbI, 0OHOBJICHHUIO
JYIIU 1 TENA, BCSIKAro TUABOIHCKATO
TIENWCTBA OTTHAHUIO, BO U3MEHEHHUE BCEX
3071, TOMa3YIOIUMCS BEPOIO, UITH
BKYIIAIOIIUM OT HETO B ¢lIaBYy TBOIO U
ennHOpOIHAro Troerd CriHa, U
[Ipecesararo, u bnararo, u
Kupotopsimaro TBoero Jlyxa, HbIHE U
NPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JIuk: AMIHB.
Jlnaxon: Bonmewm.

CBSIIEHHNK, TI0ST AJUTHIIYHA TPYIKIIBI C
JII0IbMU, TBOPUT KPECTHI TPU €JIEEM B
BOJIE.

Taxxe Bosrnamaet: brnarociosén bor,
IIPOCBEIAS ¥ OCBSIIASI BCAKATO
4eJI0BEKa, TPSAYILIATO B MIp, HEIHE U
NIPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JInk: AMAHB.

W npunocures kpemaemslid. CBALIEHHUK e
B3EMJIET OT €JIesl IBEMa IIEPCTHI, U TBOPUT KpecTa
o0pa3 Ha yese U mepcex, U Ha MEeXI0paMuH,
TJ1aroJs:

[Tomazyercs [pad boxwmii v pada boxwust
i pads1 Boxuu| nmspex, enéem
panoBanwmsi, Bo nMs Otna, u CriHa, U
Csasraro Jlyxa, aMAHb.

W Ha3HaMeHyeT ero nepcu, U MeXJ10pamusi.
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As he signs their breast and back he says:
For healing of soul and body.

On the ears: For the hearing of faith.

On the hands: Your hands made me and
fashioned me.

On the feet: For your feet to walk.

And when the whole body has been anointed the
Priest baptizes the person, holding them upright and
facing East, as he says:

The servant of God N. is baptized, in the
name of the Father. Amen. And of the Son.
Amen. And of the Holy Spirit. Amen.

At each invocation the Priest immerses them and
raises them again. After the baptism the Priest
washes, as he and the People chant (thrice):

Psalm 31

Blessed are those whose iniquities have
been forgiven and whose sins have been
covered. Blessed is the one to whom the
Lord imputes no sin and in whose mouth
there is no guile. Because | kept silent my
bones grew old from my crying out all day
long. Because night and day your hand was
heavy upon me; | was turned to
wretchedness by a thorn's being fastened in
me. | acknowledged my sin and did not hide
my iniquity. I said, ‘Against myself [ will
admit my iniquity to the Lord’, and you
forgave the ungodliness of my heart. For
this every holy one will pray to you at a
fitting moment. Except in a flood of many
waters they will not come near him. For you
are my refuge from the affliction which
surrounds me, my joy to deliver me from
those who have surrounded me. ‘I will make
you understand and guide you in the way in
which you should go. I will fix my eyes
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Ha nepcex y6o rnaromns: Bo ucuenéuue
Tyl 1 TEna.

Ha ymecex »e: B cnpiranue BEpHI.

Ha pykax: Pyme TBo# coTBOpHCTE MS U
co3acre M.

Ha norax: Bo &ke xonAtu [eMy mim ei
WJIA UM | 110 CTOIAM 3aroBe/CH TBOMX.

U erna nomaxercst Bce TeNO, KPEIIaeT ero
CBSIIIIEHHUK, ITpaBa ero Jepika, 1 3psiia Ha
BOCTOK, IJ1aroJisi:

Kpemaercst [pabd boxwuii nim pada boxws|
umsipek, Bo ums Otna, amuab. U CriHa,
amuub. U Cestaro Jlyxa, aMiHb.

Ha koem»x10 npuriameHuy HU3BOAS €ro u
BO3BOJIA. [10 KpenieHnn ke yMBbIBAET CBAIICHHUK
pyLe€, 05 C JII0IbMHU:

IIcamom 31

Bbnaxénu, nxoke ocrasuiacs 0e33akouus /
U AXOKe TPUKpBIIacs rpec. /

bnaxén myx, emyxe He BMeHAT [ocionb
rpexa, / Hké ecTh BO yCTEX ero jecTb. /
ko yMoJT4ax, ooderiramia KOcTu Mos, / ot
€€ 3BaTU MU BEChH JIcHb. /

SIKO JIEHb U HOIIb OTSTOTE HA MHE pyka
TBos1, / BO3BpaTHXCs Ha CTPACTh, €ria yH3¢
MU TepH. /

be33akOHre MOE TIO3HAX M Ipexa MOCTO HE
TIOKPEIX, / pex: UCIOBEM Ha MsI 0€33aKOHHE
moé I'dcnionesy, / 1 Tel ocTaBui ech
HeuécTue cépaia Moero. /

3a To moMmonuTcs K TeO€ Besk
npenoa00HbIH / BO BpéMsi 01arornoTpéoHo:
/ obade B mOTOME BOA MHOTHX K HEMY HE
npuorKarces. /

Tl ecr MPUOSKHIIIE MOE OT CKOPOU
obmepkamus Ms: / pamocte Mosi, n304aBH
Ms OT OOBIIIENINX M. /

Bpazymitio T 1 HaCTABIIO TS HA MYTh CEH,
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upon you. Do not become like horse and
mule, who have no understanding. With bit
and bridle you must constrain their cheeks
so that they do not come near you.” Many
are the scourges of the sinner, but mercy
will surround the one who hopes in the
Lord. Rejoice in the Lord and be glad you
righteous, and boast all you upright in heart.

And as he clothes the newly baptized, the Priest
says:

The servant of God N. is clothed with a
tunic of righteousness, in the name of the
Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit. Amen.

Then the following is chanted in Tone 8:
Grant me a tunic of light, O most merciful,
Christ our God, who wrap yourself in light
as in a garment.

the newly-baptized is clothed

CHRISMATION

After the newly-baptized is clothed, the
Priest says this prayer:

Blessed are you, Lord God Almighty, the
source of blessings, the Sun of
righteousness, who have made the light of
salvation shine for those in darkness
through the appearing of your Only-
Begotten Son and our God, and have
granted us, unworthy though are, the grace
of blessed cleansing by holy Baptism, and
divine sanctification by life-giving
Anointing. And you have now been well-
pleased to make your newly-enlightened
servant to be born again through water and
Spirit, and have granted him/her forgiveness
28

|/ BOHBXKE MO eI, / yTBEpXKY Ha TS OUn
Moun. /

He OynuTe siko KOHb M1 MECK, UMIKE HECTh
pasyma: / Opo3aamMu U y37010 Y€IIOCTH HX
BOCTSITHEIH, / HE TPUOTMKAFOIINXCS K
Te6e. /

MHuOru pansl rpéliHoMy, / yIoBaromaro
xe Ha [0cnosia MtocTh 00BIIeT. /
Becennrecs o ['Ocrione, u pagyirecs,
NpaBeIHUH, / M XBATATECS BCU NIPABUH
céparem.

Ceil ke 1canoMm riarojieTcsi BECh, TPUAK/IbL.

U o6nayas ero Bo OACAHMA, I'J1aroJICT:

Oo6nauaercs [pad boxwii nau pada boxus
i padel Boxkun| umsipex, B pusy
npaebl, Bo uMs Otna, u CeiHa, u CBATATO
Jlyxa, aMiHb.

W noercs Tponaps, Bo riac 8:

Prizy MHe mondxap cBETILY, / omesiics
CBETOM, SIKO PH3010, / MHOTOMHJIOCTHUBE
Xpucté boxe Har.

[TOCJIEAOBAHUE CBATAI'O
MVPOIIOMA3AHHMA

U o exe o0Jiemy ero MoJInuTCs
CBSIICHHHK, IJ1arojisi MOJUTBY CHIO:
bnarocnosén ecu ['ocnonn boxke
Bcenepxirento, nctouHnye OJarux,
COIHIIE MTPABJIbI, BO3CHUSBBIN CYIIIUM BO
TbME CBET CIIACEHUS, SIBIICHUEM
ennaOpOaHaro Teoerd Crina u bora
HAIIETO: U IApOBABBIN HaM HEIOCTOMHBIM
OJIaKEHHOE OUMIIEHHE BO CBIATEN BOME, U
00KECTBEHHOE OCBSIIIECHHE B
YKUBOTBOPSIIEM ITOMA3aHUU: M)KE U HBIHE
OaroBOJIMBBIN MAKK poauTH [pada TBoero
HOBOIIPOCBEIIEHHATO 1IN pady TBOIO
HOBOIIPOCBEIIEHHYIO MU paboB TBOMX
HOBOIIPOCBEMIEHHBIX | BOaOIO U J[yX0oM, 1
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of sins both voluntary and involuntary. Do
you then, Master, compassionate, universal
King, grant him/her also the Seal of the gift
of your holy, all-powerful and adorable
Spirit and the Communion of the holy Body
and precious Blood of your Christ. Keep
him/her in your sanctification; confirm
him/her in the Orthodox Faith; deliver
him/her from the evil one and all his
devices, and by your saving fear guard
his/her soul in purity and righteousness; so
that being in every deed and word well-
pleasing to you, he/she may become a child
and heir of your heavenly Kingdom.

Priest exclaims: Because you are our God, a
God who has mercy and who saves, and to
you we give glory, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and for
ever, and to the ages of ages.

Choir: Amen.

And after the Prayer he anoints the newly baptized
with the holy Myron, making a sign of the Cross on
the forehead, the eyes, the nostrils, the mouth, the
two ears, the breast, the hands and the feet, and
saying:

Seal of the gift of the Holy Spirit. Amen.

[In many places it is the custom for the Priest to
place the baptismal Cross, after blessing it in the
Baptismal Water, round the neck of the newly
baptized and to give them a lighted candle. See
Appendix.]

Then the Priest, having washed his hands, censes
the Font, going round it in a circle, with the
Godparent and the Newly-baptized following and
standing opposite him, while we chant:

Choir: As many of you as have been
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BOJIBHBIX U HEBOJIBHBIX TPEXOB
OCTaBJICHUE [TOMY WJIU TOM MUK TEM]
napoBaBbeiii. Cam Branpiko, Beernapio
OaroyTpOOHe, mapyi [TOMY WjIM TOH WK
teM| u neddts Japa CBaTaro u
BCECHJILHATO, M TTOKJIaHsgeMaro TBoerod
Jlyxa, n npuyaménue cesataro Téna u
gyectHbIs KpoBe Xpucra TBoerd. Coxpann
[erd wnm ro wim ux] B TBoéM ocBsAmEHUH,
yTBEP/N B MPABOCIABHOI BEpE, N30aBU OT
JyKABaro, ¥ BCEX HAUMHAHWM €T0: U
CHIAaCUTETFHBIM TBOVM CTPAXOM B YHUCTOTE
¥ TIpaBJIe yury [erd win es wim ux|
COOJIIONH, 1a BO BCSIKOM JIENIE U CIIOBE
Onaroyroxnaasii Te6¢, [cbiH 1 HACTIETHUK
WJIN JIIEPh W HACIETHUIA WIIH CHIHBI U
HaCII¢AHKUKH | OymeT [viu OymyT|
He6¢cnaro Tsoero 1{apcTBust.

Hepeint Bo3riamaer: Sxo Tel ectt Bor Har,
Bor éxe minoBaru u cacaru, u Tedé
cnaBy Bo3cbutaem, Otiy, u Ceiny, 1
Cesromy JlyXy, HBIHE U IPUCHO, B BO BEKU
BEKOB.

JInk: AMUHB.

M o monutse NOMazyeT KpCCTUBHIAT'OCS CBATBIM
MVpOM, TBOpsI KpecTa 00pa3:

Ha yene, u ouecex, 1 HO3/IpeX, U ycTeX, H 000MX
ylIecex, U nepcex, U pykax, 1 Horax, 1 IiiaroJis:

[Tedars napa /[yxa CsaTaro. AMiHb.

Taxxe TBOPUT CBSIIEHHUK C BOCHIPUEMHUKOM U
MJIaJIeHLIeM Kpyra oopas.

1 noem: Envniel Bo Xpucra kpecrucrecs, /
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baptized into Christ have put on Christ.
Alleluia. (thrice)

Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit. Both now and for ever, and to
the ages of ages. Amen.

Have put on Christ. Alleluia.

As many of you as were baptized into Christ
have put on Christ. Alleluia.

Deacon: Let us attend.
Reader: Prokeimenon in the 3rd Tone.

The Lord is my enlightenment and my
Saviour; / whom shall | fear?

Verse: The Lord is the defender of my life,
of whom shall | be afraid?

Deacon: Wisdom.

Reader: The reading is from the Epistle of
Holy Apostle Paul to the Romans.

Deacon: Let us attend.
The Epistle of Paul to the Romans [6:3-11]

Reader: Brethren, as many of us as were
baptized into Christ were baptized into his
death. We were buried then with him
through baptism to death, so that, just as
Christ was raised from the dead through the
glory of the Father, we too might walk in
newness of life. For if we have grown into
union with him through a death like his, we
shall also be united with him in the
resurrection. For we know that our old self
was crucified with him, so that our sinful
body might be done away with, that we
might no longer be in slavery to sin. For one
who has died has been justified from sin. If
then we died with Christ, we believe that we
shall also live with him. For we know that
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BO XpucTa 00JIeKOCTEeCS, aJUTHIIyHa.
[ TpuskibL. |

Cnasa Oty u Criny u Catomy dyxy. U
HBIHE U ITPUCHO M BO BEKU BEKOB. AMUHbD.

Bo Xpucra obnexocrecs, anmuiyua.

Emvner Bo Xpucta kpectiucrecs, / BO
Xpucra obaexocTecs, aniIyna.

JlnakoH: Boumenm.
Taxe npokuMeH, riac 3:

Tocnidaw npocBeménrne Mo¢ u Criacurens
MO, / KOoro yoorocs?

Crux: ['ocnonp 3alIATUTEND KUBOTA
Moero, OT Kord ycrpanrycs?

Jnaxon: [IpemynpocTs.

Yren: K PAMISHOM HOCTIAHUS CBATATO
Anocrona [1aBna uréuue.

JlnaxoH: BonmeM.
Anocton Kk PumMistaoM [3a4.91, Pum 6:3-11]:

Yrem: bparue, enmvnpl Bo Xpucra Mucyca
KpecTixoMmcs, B cMepTh Ero kpectrxomcest.
Crnorpeooxomcst yoo EMy kperiénuem B
CMEpTh: J1a SIKOKEe BOCTa XPpUCTOC OT
MEPTBBIX CIABOK OTUEI0, TAKO U MBI BO
OGHOBJIGHUM SKA3HU XOMUTH HAYHEM. Ale
60 co00pa3Hu OBIXOM TTOTOOHIO CMEPTH
Ero, To 1 Bockpecénuto oynem. Cué
BENAIIE, IKO BETXUI HaIll 4yeJIoBEK ¢ Hum
pacmsiTes, J1a ypa3JHUTCS TEI0
IpeXOBHOE, SIKO KTOMY He pabOTaTH HaM
rpexy. YMEpbIit 60 onpaBancs OT rpexa.
Aue 1 ympoxoM co XprcTom, BépyeM,
sKo u xuBHu Oynem ¢ Hum: Bémsme, siko
XpucTOC BOCTA OT MEPTBBIX, KTOMY yiKE
HE YMUPAET, cMepTh EMy KTOMY He
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Christ, being raised from the dead, dies no
more; death no longer lords it over him. As
to dying, he died once and for all; as to
living, he lives for God. Consequently, you
also must consider yourselves dead to sin,
but alive to God in Christ Jesus our Lord.

Priest: Peace be unto thee.
Reader: And to thy spirit.
Deacon: Wisdom. Let us attend.
Reader: Alleluia.

Deacon: Wisdom, aright! Let us hear the
holy Gospel.

Priest: Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.

Deacon: The reading is from the holy
Gospel according to Matthew.

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to
Thee.

Priest: Let us attend.
[Matthew 28: 16-20]:

Priest: At that time the eleven Disciples
journeyed to Galilee, to the mountain which
Jesus had commanded them. And when they
saw him they worshipped him; but some
doubted. And Jesus drew near and said to
them, ‘All authority has been given to me in
heaven and on earth. Go therefore and make
disciples of all the nations, baptizing them
in the name of the Father and of the Son and
of the Holy Spirit, teaching them to observe
all the things that | have commanded you.
And see, | am with you all days until the
end of the age. Amen’.

Litany
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o6nanaer. Exe 60 ympe, rpexy ympe
€IUHOIO, a €XKe KUBET, bOroBn KUBET.
Takoxxae ¥ BbI HOMBIILTSIATE CE0€E,
MEPTBBIM YOO OBITH I'PEXY, )KHBBIM K€
borosu, o Xpucré Uncyce, ['ocmone
HAIIIEM.

Uepeii: Mup tu.

Yrem: U myxoBu TBOEMY.
Jlnaxon: I[Ipemynpocts. BoaMem.
Yrem: Amnmunyua.

Jlnaxon: [Ipemynpocts, npdcTu,
YCIIBIIIAM CBATAr0 EBAHTEH.

Wepeii: Mup Bcem.
Jluk: 1 myxoBH TBOEMY.

Wepeii: O Mardea cBataro EBanrenus
YTCHUE.

Jluk: Cnasa Te6¢, I'0crionu, ciasa Te0é.

Uepeii: Bonmem.

EBanrenue ot Mardea, 3a4.116,
[M.28:16-20]:

Wepeii: Bo BpéMst OHO, TMHUMHAICCATH
ydeHu1sl uaoma B [anunéro, B ropy,
amorke noené uMm Mucyc: U Banesie
Ero, mokmonnmacs Emy: 0Bu ke
ycymuemacs. U npuctymns Uucyc peue
UM, T1aroisi: nagécss Mu Besika BiIacTh Ha
HeOecn u Ha 3emun. [lIénime HayunTe BCs
SI3BIKH, KpecTsie ux Bo umsa OTna, u
CrHa, u Cpsraro Jlyxa, ydarie ux OIroCcTi
BCsI, €JINKa 3anoBénax BaM. UM ce, A3 ¢
BAMHU €CMb BO BCS JHH, 1O CKOHYAHUS
BEKA, aMUHb.

ExTenns
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Deacon: Have mercy upon us, O God,
according to Thy great mercy, we pray
Thee, hearken and have mercy.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for our Great Lord
and father, His Holiness Patriarch Kirill;
and our lord the Very Most Reverend
Metropolitan Hilarion, First Hierarch of the
Russian Church Abroad; and our lord the
Most Reverend Archbishop Peter; and all
our brethren in Christ.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for this land [of the
United States], its authorities and armed
forces; for the God-preserved Russian land,
that we may lead a quiet and peaceable life
in all godliness and honesty.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for mercy, life,
peace, health, salvation and forgiveness of
sins for the servant of God, the Sponsor N.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for the newly
enlightened servant of God N.

That he/she may be kept in the faith of a
pure confession, in all godliness and in the
fulfilling of the commandments of Christ all
the days of his/her life.

Choir: Lord have mercy. (thrice)
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Jlnakown: [Mominyit Hac, boxke, o Benuien
muocta TBoEH, MOIUM T ¢, YCIIBIIIHN U
OMIITYH.

Jluk: T'ocnoau, moMinyi. (TpHKIbI)

Jnaxon: Emeé monumces o Benrikom
Tocnogyiae u ot Hammem, CBaTéHIIIEM
[Tarpuapce Kupwuiuie; u o rocrmoauHe
HameM BricokonpeocBsieHHeneM
Mutpononute Minapuone, I[Tepornepapce
Pycckus 3apyoexnbis Li€pkse; u o
rocrionuHe HameM [Ipeocssenueinem
Apxuenuickone Iletpe, u o Bceil BO
Xpucté 6patuun HAIICH.

JIuk: Toécnoau, mMOMAIYH. (TPUMKIbI)

Jlnaxon: Emé monmumcs o ctpané cei [éxe
JKUBEM |, BITACTEX U BOMHCTBE €51, O
Bboroxpannmeti ctpané Poccuiicreit, na
TUX0€ B 0€3MOJIBHOC JKHTHE TTOKUBEM BO
BCSIKOM 0JIarO4¢CTHH ¥ YUCTOTE.

Jluk: Tocnoau, moMiTyi. (TprKIbI)

Jlnaxon: Emi¢ MOnuMcest 0 MUAJIOCTH,
KU3HH, MUPE, 31PABUH, CITACCHUH H
OCTaBJIEHUU TPeXxOB [pada boxwst nin
paOw1 boxwueti], [win padds boxuux],
UMSIpeK, [BocipuéMHUKA W
BOCHPUEMHHUIIBI| [WITHA. BOCTIPUEMHHUKOB].

JIuk: Técrioau, mOMUIYH. (TpUMKIbI)

Jlnakon: Emé moauMces o
[HoBOMpOCBeméHHOM pacé bokum nu
HOBOIIPOCBENIEHHOM pab¢ bokueit nimu o
HOBOIIPOCBEIIEHHBIX pa0dex boknux|
umsipek. O éxe coxpaHéHy OBITH [eMy wiin
e MM UM| B BEPE YNCTAro MCITOBEIAHMS,
BO BCSIKOM OJIarOo4¢CTHH Ke ¥ UCTIOTHCHUU
3amoBezielt XprUCTOBBIX, BO BCSI IHU
KHUBOTA [€r0 WU €SI MU WX .

JIuk: Técroau, mOMUIy#. (TpUMKIbI)
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Priest: For a merciful God art Thou, and the
Lover of mankind, and unto Thee do we
send up glory, to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Priest: Glory to Thee, O Christ God our
hope, glory to Thee.

Choir: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, both now and ever,
and unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (thrice) Father, bless.

PRAYERS OF THE ABLUTION

After seven days they again bring the newly
baptized to Church for the Ablution. The Priest
loosens the linen cloth and girdle saying the
following Prayers:

Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Priest: Master and Lord, who have granted
your servant forgiveness of sins through
holy Baptism, and given him/her the grace
of a life of rebirth, be well pleased for the
illumination of your face to shine for ever in
his/her heart; keep the shield of his/her faith
safe from attack by foes; preserve on
him/her the garment of incorruption, which
he/she has put on, undefiled and unstained,
by your grace keeping the spiritual seal
unbroken in him/her, and being merciful to
him/her and to us.
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Uepeii: ko MANOCTHB U YeI0BEKONIO0ELI
bor ecu, u Te6¢é cnaBy Bozceliaem, OTILy,
u Criny, u CBatomy J1yxy, HEIHE U
IIPUCHO, U BO BEKH BEKOB.

JInk: AMUHB.

Uepeii: Cnasa Te6e, Xpucté boxe,
yIOBaHUE Haile, ciaBa Te6e.

JIuk: Cnasa Oty u Ceiay 1 CBATOMY
JIyXy, ¥ HBIHE U TIPUCHO W BO BEKU BEKOB.
AMIHB.

['6crionu, mOMYLITYH. (TPHIKIIBI)
bnarocnosn.

W CBALLIEHHUK TBOPUT OTITYCT.

M3MOBEHME BO OCMbIN JIEHb

U1 BO OCMBII ACHb [TAKK IPUHOCAT €0 B LIEPKOBb,
BO €Xe OMBITH. U pa3perraer eMy CBALICHHUK
IIEJICHBI U IOSC, TJIAr0JIsl MOJIMTBBI CUSA:

JHunaxon: ['dciony momomumcs.
JIuk: I'bcogmn, mOMILTYH.

HUepeii: N36aBnéHmne rpexoB CBATHIM
Kpeménnem [pady TBoemy nimu pa6é
TBoéit wn padbam TBoriM| 1apoBaBbIit 1
KHU3Hb TTAKW POKIECHUS [eMy WK el Win
uM| noxaseiii: Cam Biagsiko ['0cmoau,
npocselni¢Hre auma Troerd B cépate [erd
WJIH €51 WJIM UX| 03apsITH BBEIHY OJIaroBOJIN,
IIAT BEPHI [€TO WK €S WU UX]| He
HABETOBAH OT BParoB COOIONA: HETIACHUS
ONSK Iy, CIOXKE ONEsACs, HECKBEPHY [B HEM
WIN B HEH WK B HUX | U HEOJIA3HEHY
COXpaHH, HEPYIIIMY [B HEM WU B HEH
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For blessed and glorified is your all-
honoured and majestic Name, of the Father,
the Son and the Holy Spirit, now and for
ever, and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Priest: Master, Lord our God, who through
the font grant heavenly radiance to those
who are baptized, who have given your
newly enlightened servant rebirth through
water and Spirit, and granted him/her
forgiveness of sins both voluntary and
involuntary, lay your mighty hand on
him/her and guard him/her by the power of
your loving kindness; preserve the pledge
inviolate; and count him/her worthy of
eternal life and your good pleasure.

Because you are our sanctification, and to
you we give glory, to the Father, the Son
and the Holy Spirit, now and for ever, and
to the ages of ages.

Choir: Amen.
Priest: Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.

Deacon: Bow your heads unto the Lord.

Choir: (slowly) To Thee, O Lord.
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WIN B HUX| JyXOBHYIO TI€YATh OJIATOTATHIO
TBoE10 coOIOnast, MUJIOCTHB [eMYyiKe Win
il Jke MiIu UM ke| 1 HaM ObIBasi, 110
MHOKECTBY IeapoT TBOMX.

SIKo GIArOCIOBACS M HPOCTABHCS,
npeyecTHOE U BenuKonenoe ums TBo¢,
Otua, u CriHa, u CBsararo Jlyxa, HeIHE U
IPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JInk: AMUHB.

MonutBa BTOpas.

Jlnakon: I'0criomy moMommmcs.
JIuk: I'6coaun, MOMYTYH.

Wepeii: Bnaapiko ['6cogn boxe wHar,
KyIENnnto HeOECHOE OCUSHNE KPEIAeMbIM
HoIaBasii, MaKu poAuBeIi [pada TBoero
HOBOIIPOCBEIIEHHAro uiu pady TBorO
HOBOIIPOCBEIIEHHYIO 11U paboB TBOMX
HOBOIIPOCBEIIEHHBIX | BOIOIO U JIyXoM, H
BOJIbHBIX M HEBOJIBHBIX IPEXOB
OCTaBJICHUE [TOMY WJIM TOH MU TeM]|
JApOBABBIN, BO3JIOKH HA [HETO MU HEsI
win HUX| pyky TBOK JIepKaBHYIO U
coxpaHnu [erd win 10 win ux| B ciie TBoes
OarocTH, HEKPAJIOMO OOpyUEHUE COXpaHH
U crofo0u [erd i 10 Win ux| B )KU3Hb
BEUHYIO U B TBOE OGmaroyroxi¢Hue.

Sko Tel ecti ocBsénue Hamre, u Te6é
ciaBy BoscbutaeM, Otity, u CrIHy, U
Catomy JlyXy, HbIHE U IPUCHO U BO BEKH
BEKOB.

Jluk: AMUHB.
Uepeii: Mup Bcem.
Jluk: 1 myxoBu TBOEMY.

Jlnaxon: I'maBel Bama ['OcrioneBu
IIPUKIIOHUTE.

Jluk: (memenno) Te6é, ['ocnony.
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Priest: The one who has put you on, Christ
our God, has bowed his/her head to you
with us. Guard him/her always to remain an
invincible warrior against those that in vain
bear enmity against him/her and us, and
with your incorruptible crown declare us all
to be victors unto the end.

Because yours it is to have mercy and to
save us, and to you we give glory, with your
Father who is without beginning and your
all-holy, good and life-giving Spirit, now
and for ever, and to the ages of ages.

Choir: Amen.

And he unties the girdle and linen cloth of the
newly baptized, and having joined their ends he
wets them with water and sprinkles the newly
baptized, saying:

You have been justified. You have been
enlightened. You have been sanctified. You
have been washed in the name of our Lord
Jesus Christ and by the Spirit of God.

And taking a new sponge with water he sponges the
face of the newly baptized, together with his/her
head, breast and the rest, saying:

You have been baptized. You have been
enlightened. You have been anointed with
chrism. You have been sanctified. You have
been washed clean. In the name of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit.
Amen.

Prayers for the tonsure.

Deacon: Let us pray to the Lord.
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Wepeii: [OnésBoivics vy oaesaBIIAsICS WIN
onésisimscs| B Tst, Xpucra u bora
Hamrero, TeO¢ MOAKIIOHN C HAMHU CBOIO
IJIaBY [MJIM CBOM INIaBBI], [eroke Wiin 103Ke
WK uX ke| coxpann [HemoOenrma
MOJIBYDKHUKA WM HETIOOSIUMY
MOJIBYDKHUITY MJTH HEMOOETUMBIX
TIO/IBVDKHUKOB| MTPEOBITH HA BCYE BPAKIY
HOCSIIUX [Ha HETrO WM Ha HIO WM HA HUX |
M Ha HbI, TBOAM K€ HETJIIEHHBIM BEHIIEM
JTaKe 10 KOHIIA MOOEIUTENN BCSA ITOKAXKH.

Sko TBOé ecTb, éxe MIJIOBATH M CIIACATH,
u TeO¢ citaBy BO3ChUTAEM CO
0e3HaganbHeIM TBOAM OTIEM, U
[TpecBsatev, n bnaram, n JKuBoTBOpsIuM
TBoriM JIyxoM, HBIHE U TIPUCHO, U BO BEKH
BEKOB.

JInk: AMUHB.

U paspemaer nosic otpoyare, U MeJICHbI, U
COEJIMHUB Kpasi UX, OMOYaeT BOJIOIO YHCTOIO 5, U
KPOIUT OTPOYa, TJIaroJis:

[OmpaBnancs wiu onpaBmanacs) ecu.
[[TpocBerriics wiu mpocBeTHIacs| ech.
[OcBsaTiics uimm ocBeTrnacs) ecu.
[OMmBLICS Mn oMBLTacs | ecrt IMEeHEM
['6cniona namero Mucyca Xpucrd u J{yxom
bora namrero.

U B3eMm ry0y HOBYIO HallOGHHYIO BOJIO0, OTHPAET
JIMIIE €T0 C TJIaBOIO, U NIEPCH, U IIPOYasi, JIaros:

[KpecTiuics ninm kpecTrnacs) ecy.
[[TpocBerrics wiu mpocBeTHIacs| ec.
[Mvpormomasaics win MUporioMasaacs|
ecr. [OCBSITHIICS WM OCBETHJIACS | €CH.
[OMmBLICS i oMBLTacs | ech: BO AMSI
Otud, u CriHa, u CBararo Jlyxa, aMiHb.

MosuTBa Ha MOCTPUIKEHUE BIIACOB.

Juaxon: ['dciony momomumcs.
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Choir: Lord, have mercy.

Priest: Master, Lord our God, who honoured
mortals with your image, furnishing them
with a rational soul and a comely body, so
that the body might serve the rational soul,
you placed the head at the very top and in it
you planted the majority of the senses,
which do not interfere with one another,
while you covered the head with hair so as
not to be harmed by the changes of the
weather, and you fitted all the limbs most
suitably to each one, so that through them
all they might give thanks to you, the master
craftsman. Do you yourself, Master, who
through your vessel of election, the Apostle
Paul, ordered us to do all things to your
glory, bless your servant N. who has come
to make a first offering by the cutting of the
hair of his/her head. Bless his/her Sponsor
also and grant that they may always
meditate on your law and do what is well-
pleasing to you.

Priest: For a merciful God art Thou, and the
Lover of mankind, and unto Thee do we
send up glory, to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.

Choir: Amen.
Priest: Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.

Deacon: Bow your heads unto the Lord.

Choir: (slowly) To Thee, O Lord.

Priest: Lord our God, who through your
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Jluk: T'Ocrionu, TOMAITYH.

Wepeii: Bnaasiko ['6cogn boxe wHa,
ke 00pa3zom TBOVM MOYTHBHIN YETTOBEKA,
OT JIYIIIH CJIOBECHBIA M TéJ1a OJ1arojIeImHaro
yCTpOUBBIH €T0, SIKO 1a TEIO CIYKUT
CJIOBECHOM JYIIN: TJIaBy YOO Ha
BBICOYANINNX ITOJIOKUBBIN, U B HEM
MHOKaNIINS YYBCTB BOAPY3UBBIH,
HE3aMUHAIONIHS IPYT JAPYTY: BIACHI XKe
IJ1aBY MTOKPBLT €CH, BO K€ HE BPESIKIATUCS
MPENOKEHBMH BO3TYIITHBIMH, U BCS Vb
ero moTpEOHO HACAINUBBIN, 1a BCEMU
onarogaput Ts U3psanoxynoxuauka. Cam
Bnagpiko cocynom u3dpanus TBoero
[TaBinoM AmOCTOIOM 3allOBENABLINA HaM,
BCS B CJIABY TBOIO TBOPUTH [IIPHUIIIEIIIATO
paba Troero wim npumieamus padsl TBoes
Wi npameanms padsr TBosI| nMspexk,
HAYATOK COTBOPUTH CTPHIIH BJIACKI TJIaBBI
cBOes [Miu riaB cBOMX|, OJ1arociioBm
BKYIIE [C €ro Wiy C €SI WK C uX ]
BOCHPHUEMHHUKOM [HJIH BOCIIPUEMHUKAMH | :
U TOKIb UM BCEM ITOYYATHCS B 3aKOHE
TBoéM, u OmaroyroaHas Te6¢ nésaTu.

Vepeii: SIko MATOCTHB U 4eTOBEKOTIO0EI]
bor ecn, u Te6¢ cndBy Bo3chuideM, OTiry,
u Creiny, u CBatomy JlyXy, HBIHE U
NPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JIuk: AMiHB.
Wepeii: Mup Bcewm.
Jluk: Y IyXoBHW TBOEMY.

Jlnaxon: I'maBrl Bama ['OcrioneBu
MIPUKJIOHUTE.

JIuk: (memienno) Te6é, ['ocnomy.
CBSIIIIEHHHK K€ IJ1aroJieT MOJIUTBY CHIO:

Uepeii: I'ocnionu boxke Hari, ot
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loving kindness have sanctified from the
fullness of the font those who believe in
you, bless this child here present, and let
your blessing come down upon his/her head.
As you blessed King David through Samuel
the Prophet, bless too the head of your
servant N. through the hand of me, a sinner,
visiting him/her with your Holy Spirit, so
that as he/she advances to mature years and
to the grey hairs of old age, he/she may give
glory to you and see the good things of
Jerusalem all the days of his/her life.

Priest: For unto Thee is due all glory, honor,
and worship, to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.

Choir: Amen.

And the Priest tonsures him/her in the form of a
Cross, saying;

The servant of God N. is tonsured, in the
name of the Father, and of the Son and of
the Holy Spirit. Amen.

Choir: Amen.

Deacon: Have mercy upon us, O God,
according to Thy great mercy, we pray
Thee, hearken and have mercy.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for our Great Lord
and father, His Holiness Patriarch Kirill;
and our lord the Very Most Reverend
Metropolitan Hilarion, First Hierarch of the
Russian Church Abroad; and our lord the
Most Reverend Archbishop Peter; and all

our brethren in Christ.
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UCTIOTHEHUSA KyTIenbHAro TBOEIO
O1arocTuro OCBATUBBIN B Ts1 BEpyrOIIHS,
0JIar0CJIOBH HACTOSIIIAr0 MJIAAEHIIA, U Ha
r1aBy [erd wnm esi] Onarocinoénue TBoé
na cazer. U axoxe 01arocioBII ec
npopokom Camyuiom JlaBrana naps,
OsarociioBy u maBy [paba TBoerod wiu
padr1 TBoest niu pabos TBOUX | UMsIpexk,
PYKOIO MEHE TpEIIHaro, MpUXos [eMy win
et i um| Jlyxom TBorM CBSATEIM: SIKO
Jla TIpecreBasiii BO3pACTOM M CeTNHAMHU
CTapocTH, ciaaBy Te6¢ Bo3CéT [win
BO3CJIIOT|, ¥ YBAJUT [Win YBAIAT] Omaras
HepycamimoBa Bcs THU )KUBOTA CBOETO.

Uepeii: SIko momobaer Te6¢é Besikas ciaBa,
4yecTh U nokinonénue, Oy, u CriHy, U
Ceatomy JlyXy, HBIHE ¥ TIPUCHO, ¥ BO BEKU
BEKOB.

JInk: AMUHB.

1 MOCTpUTACT €ro KPECTOBUAHO, I'JIaroJisd:

[Mocrpuraercs [pad boxwuii mim pada
boxus| nmspek, Bo nmsa Otid, u CelHa, 1
Cesraro Jlyxa.

JInk: AMUHE.

Taxxe exTeHHs, B HEIDKE IIOMUHAECT 110
Casreitiem [latpuapxe BocipueMHUKA C
HOBOITPOCBEILICHHBIM.

Jlnaxon: [Tomiutyit Hac, boke, mo Benumen
munocta TBoEH, MOmuM Tu ¢, yCIBIIH U
MIOMUJTYH.

Jluk: Tocnoau, moMITy#. (TpHKIbI)

Jlnakon: Emié monmumMcs o Benikom
Tocrionyiee u orué HameM, CBATENIIEM
[Tarpuapce Kupunie; u o rocoavae
Ha1eM BeicOKOnpeoCBsIIIEeHHCHIIIEM
MuTtponomite Wnmapuone, [lepBonepapce
Pycckus 3apyoexnnis Llépkae; u o
rocrionuae HameM [IpeocBsame¢HueinemM
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Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for this land [of the
United States], its authorities and armed
forces; for the God-preserved Russian land
L

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, for the servants of God the
Sponsor N. and the newly enlightened N.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Priest: For a merciful God art Thou, and the
Lover of mankind, and unto Thee do we
send up glory, to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Priest: Glory to Thee, O Christ God our
hope, glory to Thee.

Choir: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, both now and ever,
and unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (thrice) Father, bless.

And the Dismissal

Priest: May he who accepted to be baptized
by John in the Jordan, Christ our true God,
through the prayers of his all-pure and holy
Mother, through the intercessions of the
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Apxuenuckone Ilerpe, u o Bceld BO
Xpucté Opatuun HAIIEH.

Jluk: Tocnoau, moMITY#. (TPHKIbI)

Jlnakon: Emé monumcs o ctpané cei [éxe
JKUBEM |, BIIAaCTEX M BOMHCTBE €4, 0
Bboroxpannmeii crpané Poccuiicreid, na
THX0€ 1 0€3MOIIBHOE KUTHE MTOKUBEM BO
BCSKOM 0J1aro4€CTUH U YUCTOTE.

JIuk: Tocnoau, moMILTy#. (TpYKIbI)

Jlnaxon: Emi¢ MOnuMces 0 MUJIOCTH,
KU3HHU, MUPE, 3JIPABUH, CIIACCHUU U
OCTaBIICHUU TPeXxOB [pada boxust nin
pa6s1 Boxkeit wim pados boxuux| nmsipex,
[BocipuémumKa MM BOCIPUEMHHMIIBI HITH
BOCHPHUEMHHUKOB| U [HOBOIPOCBEIEHHATO
WJIA O HOBOIIPOCBEIICHHBIS WU O
HOBOIPOCBEIIEHHBIX | UMSIPEK.

JIuk: Tocnoau, moMITY#. (TPHKIbI)

Uepeii: SKko MANOCTHB U YeI0BEKONIO0EL
bor ecn, u Te6¢ cnaBy Bo3chutaeM, OTIry,
u Criny, u CBatomy J1yxy, HBIHE U
NIPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JInk: AMUHB.

Uepeii: CnaBa Te6¢, Xpucté boxe,
yIOBAaHME HAIIE, ciaBa Teoe.

JIuk: Cnasa Oty u Ceiay u CBATOMY
JIyXy, ¥ HBIHE U TIPUCHO W BO BEKU BEKOB.
AMIHB.

['6cniomu, moMiyit. (TPHKIbI)
bnarocnosn.

W ObiBaeT 0OBIUHBIN OTIYCT.

Wepeii: Vxe Bo MopaaHe kpecTATHCS
U3BOJIMBRIN OoT ModHHA HAIIETO pagu
cnacéHus, XpucToc, NCTUHHBIN bor Ha,
monutBamu [Ipeuricteist CBoest Matepe,
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honoured, glorious Prophet, Forerunner and
Baptist, John, of the holy, glorious and all-
praised Apostles, of the holy and righteous
forebears of God, Joachim and Anne, of
Saint N. (the Saint of the Newly-baptized),
of Saint N. (to whom the Church is
dedicated), of Saint N. , whose memory we
keep today, and of all the Saints, have
mercy on us and save us, for he is good and
loves mankind.

Through the prayers of our holy Fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on
us and save us.

Choir: Amen.

Churching

Then taking up the child, the Priest lifts it up in the
sign of the Cross before the Gates of the Temple,
saying:

The servant of God (Name) is churched, in
the Name of the Father, and of the Son, and
of the Holy Spirit. Amen.

And he carries the child into the Holy Temple,
saying:

I will go into Your House. | will worship
toward Your Holy Temple in fear of You.

Coming to the center of the church, he says:

The servant of God (Name) is churched, in
the Name of the Father, and of the Son, and
of the Holy Spirit. Amen.

In the midst of the congregation | will sing
praises to You.

Then he brings the child before the Doors of the
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yecTHAro u ciaBHoro [Ipopoka, [Tpenréun
u Kpectarens ModnHa, CBITBIX CTABHBIX
BCEXBAJIBHBIX AIMOCTOI, ... CBITBIX
npaBeaHbIx boroorén Moaknma u Annpl,
Y BCEX CBATHIX, TOMUIYET M CTIACET HAC,
SIKO OJIar ¥ 4eJ0BEKOIFOOEII.

JInk: AMUHB.

Taxke mpueMm CBSIIEHHUK OTpOYa, HAaUepTaBaeT
KPECT UM IIpeJl BpaThl Xpama, Iiaros:

[Borepkorisiercst pad Boxwii niu
BoOIlepKoBIIsieTcs: padd bokus nm
BOLIEPKOBIISAIOTCS padb1 boxkuu|, nMsipex,
Bo M Otiia, u CreiHa, u Csararo Jlyxa,
aMUHb.

Taxe BBOJUT € BO XpaM, I'JiaroJis:

Buager [vau BaiayT] B oM TBOH,
HOKJIOHUTCS [ MU MOKJIOHSTCS| KO Xpamy
cBaTOMy TBoeMmy.

N Bxogut mocpeac xpama, rjiaroji:

[Bouepkopinsiercst pad boxwuit vin
BOIIEpKOBJIsieTcst padba boxkus nin
BOIICPKOBIISIIOTCS padb1 boxknu|, nMsipex,
B0 M Otua, u CreiHa, 1 CBsararo Jlyxa,
aMUHb.

Taxe rnarosuer:
ITocpené mépkBe BOCIMOET [MiIM BOCIIOHOT|
Ts.

Taxe BBOAUT NIPEJ ABEPbMHU )KEPTBEHHUKA,
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Altar, saying:

The servant of God (Name) is churched, in
the Name of the Father, and of the Son, and
of the Holy Spirit. Amen.

Now lettest Thou Thy servant depart in
peace, O Master, according to Thy word; for
mine eyes have seen Thy salvation, which
Thou hast prepared before the face of all
peoples, a light of revelation for the
Gentiles, and the glory of Thy people Israel.
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Tjarojs:

[Bonepkosinsiercst pad boxwii niu
BOIIEpKOBJIsieTcst paba boxus nmm
BOILIEPKOBIISAIOTCS padb1 boxkuu|, nMsipexk,
Bo M Otiia, u CreiHa, n Csararo Jlyxa,
aMUHb.

W BBOAWT € BO CBSATHIN KEPTBEHHUK, aiie OyaeT
MYXXCECKHHU ITO0JI: allle K€ KCHCKUHU, TAXKE 10
apckux Bpar, riiaromus:

Hreme ornymaenu paba Troero,
Bnagpiko, o maromny TBoemy ¢ MApoM,
SIKO BHZIECTa OYM MOH criacénue TBoE, €xe
€CH yroTOBaJI Mpe/ JINIEM BCEX JIIONEH,
CBET BO OTKPOBEHUE SI3BIKOB U CIIABY
moné Teonx M3pawnms.

W 1o cux nonaraer e npu JBepex KepTBEHHUKA,
H TaKO BOCIIPUCMHUK ITOKJIOHUBCA TPHUIKABI,

B3EMJIET €, U UCXOAUT. U CBSAIIEHHUK TBOPUT, KO
oObIYai, OTITyCT.



